




STANY ZJEDNOCZ() 1E AMERYKI, BELGJA, BOLIWJA, BRAZYLJA, 
IMPERJUM BRYTANJI, CJ[l:--JY, KlBA, EKWATOR, FRANCJA, 
GRECJA, GWATEMALA, J-lAITr, HEDżAS, HONDURAS, WŁO, 
C HY, JAPO1 JA, ~TRERJA, • IKARAGuA. FA1 rAMA, POLSKA, 
l'ORTCGALJA, RUMU JA, PAN'ST\VO SERBO,KROACKOóŁO, 
M'E ·1sKIE. SYJAM, PAN'STWO CZECHO,SŁOWACKJE, URl1GWA.J 

/,ważywszy na po~tęp w lotnictwie i powszechny interes wspólnego jego 
unorniowania; 

Uważając, że j~t l:lt:czą konieczną postawić od dziś dma pewne zasady 
i pewne prawidła celem uniknięcia sporów; 

Pra~nąc wspierać 1ozwóJ komunikacji międzynarodowych na drodze po, 
wietrzncJ dla celów pokojowych; · 

Postanowiły w tym celu zawrzeć konwencję i wyznaczyły następujące 
osoby, jako swych pełnomocników, zastrzegając sobie możność ich zastąpte• 
nia, dla położenia podpisów, a mianowicie: 

ZA PREZYDE TA STANóW Z.JEDI\OCZON1CH Ai\1.ERxl<.I: 

Wielmożny Frank Lyon ł'OL.l\., Podsekretarz Stanu; 

ZA JEGO KRÓLEWSKĄ MOśC KRóLA BtLGOW: 

Pan Fi.ul HYMANS, Minister Spraw Zagrantcznych, Minister Stanu, 

ZA PREZYDENTA RZECZYPOSPOLITt,J BOLIWIJSKIEJ: 

Pan Ismael MONTES, Poseł nadzwyczajny i Minister pełnomocny Bo­
liwji w Paryżu; 

ZA PREZYDE .TA RZECZYPU~fOLITEJ BRAZYLIJSKIEJ: 

Pah Olyntho de MAGALHAES, Poseł nad.twyczajny i Minister pełno• 
mocny Brazylji w Paryżu; 

ZA JEGO KRóLEWSKĄ MOść KRóLA L:JEDNOCZO EGO KRóLE, 
STWA WIELKIEJ BRYTA 1JI I IRLANDJl I TERYTORJóW BRY~ 
TANJl POZA MORZAMI, CESARZA lNDJI: 

Jaśnie Widmożny Da.wid LLO·1O GEORGE 711. P. Pierwszy Lord 
Skarbu i Pierwszy Minister; 

Oraz: 

ZA DOML ·1uM KA ADY: 

WiclmMny Pan Albert Edward KEMP, K. C. M. G. Minister SH Po-­
za,morskich; 

ZA COMMO •. \VEAL 1 H AUSTR.c LIJSKI: 

Wielmożny George Foster PEARCE, Minister Obrony; 

• 
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ZA ZWIĄZEK POŁUDNIOWO,AFRYKA~SKI: 

Jaśnie Widmożny vicehrabia MILNER G. C. B., G. C. M. G.: 

ZA DOMINIUM NOWEJ ZELANDJI: 

Wielmożny Pan 1homas MACKENZIE K C M. G .. \\.\soki Korrusarz 
dla Nowej Zclandji w Zjtdnoczonem Królestwit:; 

ZA INDJE: 

Jaśnie Wielmożny b<J.ron SINHA K. C. Podschctarz Stanu dla Indji; 

ZA PREZYDENTA RZECZYPOSPOLITEJ CHI~SKIEJ : 

Pan Vikyiun Wellington KOO, p·osel nadzwyczajny i Minister pełn()c 
mocny Chin w Waszyngtonie; 

ZA PREZYDENTA RZECZYPOSPOLITEJ KCBA!'JSKIEJ . 

Pan Antonio Sanchez de BUST AMANTE, Dziekan Wydziału Prawa 
Uniwersytetu Hawańskkgo. Prezydent Kubańskiego Towarzystwa dla prawa 
mię<lz) narodowel.!o; 

Z,\ PREZYDENTA RZECZYPOSPOLITtJ EKWATORSKIEJ-

Pan Emique DORNY DE Al.SUA, Posd nadzwyczaj!"!.Y i M1mster pel. 
nomocny Ekwatorn w Paryżu; 

ZA PREZYDENTA RZECZYPOSPOLITEJ FRANCUSEdEJ : 

Pan Georget- CLEMENCEAU, Prezydent Rady Ministrów. Miruster 
Wojny; 

ZA JEGO KROLEWSKĄ MOśC KROLA HELU.NOW. 

Pan Nicolas POLITIS, Minister Spraw Zagramc.znych: 

ZA PREZYDENTA RZECZYPOSPOLITEJ G\,VAl EMALSKIEJ: 

Pan Joaquim MENDEZ, były Minister Stanu dla Robót Pubhcznyct1 
i Oświecenia Publicznego, Poseł nadzwyczaJny i Minister pełnomocny w misji 
spec1alnej w Paryżu; 

ZA PREZYDLNTA RZECZYPOSPOLITEJ HAITI: 

Pan Tutullien GUILBAUD, _poseł nadzwyczajny I Mińister pełnomoc,, 
ny Haiti w Paryżu; 

ZA JEGO KROLEWSK t\ MO~C KRO LA HEDżASU : 

Pan Rustem HAIDAR; 

ZA PREZYDENTA RZECZYPOSPOLITEJ HONDURAS: 

Dr. Policarpe BONilLA, w specjalnej misji w Waszyngtonie, były Pre~ 
zydent Rzeczypospolitej Honduras, Poseł nadzwyczajny i Minister pet~ 

nomocny; 

ZA JEGO KRóLEWSKt\ MOść KROI.A WŁOCH: 

Wielmożny Tommaso TI'ITONI, Senator KióleE>twa, Minister Spraw 
Zagranicznych; · 

ZA JbGO CESARSKĄ MOśC CESARZA JAl'O. Jl: 

1"\. K. MATSUI, Ambasador nadzwyczajny 1 pełnomocny J. C. M. Ce~ 
:;a~·za J aponji w Paryżu; 
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ZA PREZYDE. ' TA RZECZYPOSPOLITEJ LIBERYJSKIEJ: 

Wielmożny C. D. B. KING, Sekretarz Stanu; 

ZA PREZYDENTA RZECZYPOSPOLITEJ NIKARAGUA: 

Pan Salvador CHAMORRO, Prezydent Izby Deputowanych; 

ZA PREZYDE0- T.\ RZECZYPOSPOLITEJ PANAMA: 

Pan Antonio BUXGOS. Posd nadzwyczajny i Minister pełnomocny P~ 
•namyw Madrycie; 

ZA PREZYDENTA RZECZYPOSPOLITEJ PERU: 

Pan Carlos G. CANDAMO, Poseł nadzwyczajny i 1\-linister pchiomocnv 
Peru w Paryżu; 

ZA PREZYDENT A RZECZYPOSPOLJTEJ POLSKIEJ: 

Pan Ignacy J. PADEREWSKI, Prezydent Rady Ministrów, Minrster 
Spraw Zagrankznych; 

ZA PREZYDENTA RZECZYPOSPOLITEJ PORTUGALSKIEJ: 

Dr. Alfonso DA COSTA, były Prezydent Rady Ministrów; 

ZA JEGO KRóLEWSKĄ MOSć KRóLA RuMUNJI: 

Pan 1ic:olas ,1\USU, Poseł nadzwyczajny i Minister pełnomocny Ru,, 
munji w Londynie; 

ZA JEGO K.RóLEWSKĄ MOść KR.OLA SERBóW, KROATOW I SŁO• 
WENCOW: 

Pan Milenko R. VESNITCH, Poseł nadzwyczajny i Minister pełno~ 
mocny J. K. M. Króla Serbów, Kroatów i Słoweńców w Paryżu; 

ZA JEGO KRóLEWSKĄ MOSć KROLA SYJAMU: 

Książę CHAROON, Poseł nadzwyczajny i Minister pełnomocny J. K. M. 
Króla Syjamu w Paryżu; 

ZA PREZYDENTA RZECZYPOSPOLITEJ CZECHO~SŁOWACKIEJ: 
' V 

Pan Karol KRAMAR, Prezydent Rady Ministrów; 

• 
ZA PREZYDENTA RZECZYPOSPOLITEJ URUGWAJ: 

Pan Juan Ąntonio BUERO, .Minister Przemysłu, były Minister Spraw 
Zagranicmych; 

Którzy zgodzili się na następujące postanowienia: 

• 
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ROZDZIAL PJER WSZY. 

ZASADY OGóLNE: 

Artykuł l. 

Wy~okie układające się strony uznają, iż każde Mocarstwo ma zupełną 
j. wyłaczn~. vda.dz.~ ..z~zchnią nad przestrzenią powietrzną ponad swoim 
o.bszaicm. 

\V znaczeniu . Konwencji niniejszej pod ooszarem Państwa będzie ro, 
zumiany obszar narodowy metropoiji i kolonji wraz z wodami terytorjalnemi. 
przylcgłemi do danego obszaru. 

Artykuł 2. 

Każde · ukladając.e się Państwo zobowiązuje się przyznać w czasie po~· 
koju statkom powiett:-znym innych układających się Państw s_wobodę nie~ 
~kodliwego lotu ponad swym obszarem, byleby były przestrzegane warunla 
ushnówion~ w Ko11wericjfrnrucjsze1."Przepisy, ustanow10ne przez ukladając.e 
się P.1ństwo, co do przyjęcia na jego obszarze statków powietrznych, należ~ 
cych do innych układa'jących się Państw, winny być stosowane bez rozróż~ 
niania narodowości. 

Artykuł 3. 

Każde układające się Państwo, ze względów porządku wojennego lub 
w interes:ie bezpieczeństwa publicznego, ma pra,vo zabronić statkom po, 
wietrznym, należącym do innych układających się Paiistw, przelotu ~nych 
~woje_gq__ obszaru, pod karami, przcwidzian<:mi przez jego ustawodaw, 
stwo, z zastrzeżenit:rn, iż w tym względzie nie będzie czynione żadne roz, 
różnienie między jego statkami powietrznerni prywatnemi i siatkami innych 
układających się Państw 

W tym wypadku położenie i przestrzcl'1 stref zabronionych będzie uprze, 
dnio ogłoszona i notyfikowana innym układającym się Państwom. 

Artykuł 4. 

Każdy statek powietrzny, kt6ry przchttuje ponad strefą zabronioną. 
będzie obowiązany, natychmiast po spostrzeżeniu tego, dać sygnał ratunko­
wy, przewidziany w paragrafie 17 aneksu D i winien będzie wylądować pozs. 
strefą zakazaną możliwie najwc.ześnicj i możliwie najbliżej ną jednym 
z aerodromów Państwa, niewłaściwie przelatywanego. 

ROZUZIAL IL 

NARODOWOSC STATKóW. POWIETRZNYCH. 

Artykuł 5. 

I• 

• 

Żadne ukladaJące się Państwo nie dopuści, chyba tylko za pozwoleruem 
~zczcuólnem i czasowem, przelotu ponad swym obs:1:an::rn &tatku powietrzne, 
go, nie mającego narodowośći jednego z układ:tjącyc,h &i(, Paóstw. 

Artykuł ó. 

~tatki pow1etczne mają. .narg_dowość tego Pań&twa, do ktorego rejestru 
są we~, stosownie do przepisów Oddziału I (c) Aneksu A. 
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Artykuł ,. 

Statki powietrzne będ,1 rejestrowane w jednerr. z ukbdidących się 
Państw jedynie wtedy, gdy należą w całości do 0b:ywateli tego Panstwa. 

§pólka :noże być z,aujestrowana jako właśi..:icidka statku powietrznego 
wtedy tylko, ~dy posiada narod0wość Państwa, w którym statek powietrzny 
został wciągnięty do reje!-tru, gdy kierownik spółki 1 conaJnmiej dwie trzecie 
zarządców są tej samej narodowości/~ gd:. sp(ilka czym zadość wszystkim 
mnyrn warunkom, któreby mogły hyc przepisanć prze;z ustawy tegoż Państwa. 

Artykuł 8. 

Statek powietrzny nie mvLe hyc waJ,nil. tar<.jcstrowany w kilku Pań• 
stwach. 

. j 

Ckladające się Państwa wymienią mi1,dL:-- :,,obą i złożą co miesiąc do 
Międzynarodowej Komisji Żeglugi. Powietrzne,.;, pr.tewid71at1d przez arty= 
kul 34. Ol~ WEitÓ'.\'.' i wykreśleń wpisów, dokonanych w ich rejestrze w mi:::~ 
siącu ubiegłym. 

Artykuł IO 

W żegludze powietrznej międzynarodowe.1 ka.i:dy :,,tatek powietrzny wi, 
nicn, i,,tosownie do przepisu Anck~u A, nosie oznakę narodowosct i oznakę 
zare ·cstrowania oraz nazwisko i .mit:jsce zamiei,,2kania wlasc;ciela. - ~ -

ROZDZJAL Ili. 

CERTYFIKATY ZDOLNOSCJ oq LOTU L SWIADECTWA ZOOL!'IIO:;u 

Artykuł 11. 

W żegludze międzynarodowej każdy 5tatek powietrzny w1ruen w w~ 
rnnkach, -przewidzianych w Aneksie B';r"osiadać cert fikat zdolności do lotu, 
wydany lub zaopatrzony w wykonalność przez .Panstwo, którego narodowość 
ma st~tek powietrzny. 

Artykuł 12. 

Dowódca, piloei, mechanicy i mni czlo11h.owic składu kierowniczego 
statku ppwietrznego, winni posiadać 'wiadcctwa zdol11ości i licencje, wydane 
w -warunkach. przewidzianych przez Państwo , którego narodowość ma statek 
powietrzny. r 

Artykuł 13. 

Certyfikat zdolności do lotu, ,świadectwa zdolności i licencje, wydane 
i zaopatrzone w wykonalność prz<;z Pafotwo, którego narodowość ma statek 
powietrzny i ustanowione, stosownie do przepisów, ustalonych _rrzez _Aneks~• 
B~ 1 E. i w następstwie przez Międtynarodową Komisję żeglugi Po-.netrzneJ, 
bedą ltznanc za ,ważne pi zez bme Panstwa . 

." K,ażde Państw.o .ma .puwo nic uznawać wazno~ci do żeglugi w granicach · 
1 ponad wlasn.ym obszarem -s:wia<lcctw !ldolności i licencji, udzielonych jedne~ 
mu ze swych obywateli przez inne uk!..,dające się PaństwQ 

Artykuł 14. 

!;_,tatek powietrzny nie będzie mógł pos1a<lać :tadncgo aparatu telegrafu 
bc.t drutu bez licencji szczególnej, wydane) pr.tez Państwo, którego narodo• 
·,vość ma statek powietrzny. 

'Te aparaty będą mogły być UŻ) wane tylko przez czlonh.ó'\\- załogi, za• 
opatrzonych w tym celu w licencję szczególną. 
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Każdy statek powietrzny, p1zcznaczony do przewozu publicznego i zdoi• 
ny do zabierania przynajmniej do 10 osób ~ hyć zaopatrzony w aparaty 
telegrafu bez drutu (wysyłanie i prz~nmowank), gdy sposoby używania tych 
uparatów będą ustanowione przez Komis.1c: Międzynawdową żeglugi Po• 
wietrznej. 

Ta Komisfa będzie mogła uprzednio rozciągnąć obowiązek posiadania 
aparatów bez drutu, na wszelkie inne katcgorjc statków powietrznych, w w~ 
ruukach i stoi,ownie do sposobów. które ustanowi. 

ROZDZIAŁ IV. 

DOPUSZCZENIE ŻEGLUGI POWIE'TRZNEJ PONAD OBSZAREM OBCYM. 

Artykuł 15. 

Każdy statek powietrzny, należący do uk?adająccgo się Państwa. ma 
prawo pr'zcbyć powietrze innego Pa1istwa bez wylądowania. W tym WY• 
padku winien on trzymać się dro i ustalonej przez Państwo przelatywane. 
Wszakże. ze względu na przepisy polTcji ogólnej będzie obowiązany 
wylf'¼dować, jeżeli otrzyma rozkaz w kj mierze La pomocą ~ygnalów, przew1• 
Jzianych w Aneksie D . 

Każdy statek powietrzny, który udaje się• z jednego ra,1stwa do drugie• 
go, w,inien wylądować na jednym z aerodromów, przeze11 wskazanych. jeżeli 
przepisy ostatniego Państwa tego wymagają. Tc aerodromy będą notyfikO-$ 
wane przez ukłaidające się Państwa Międzynarodowej Komisji Żeglugi Po~ 
wietrznej, która zakomunikuje je wszystkim układającym się Państwom. 

Ustanowienie międzynarodowych dróg żeglugi powietrznej uzależnione 
jest od zgody Państw przelatywanych. 

Artykuł 16. 

Każde układające się Państwo, będzie miało prawo wydania na rzecz 
swoich narodo-.vych statków rowietrznych zastrzeżeń i ograniczeń, dotyczą~ 
cych przewozu handlowego oi;.ób i towarów międz,: dwoma punktami jego 
terytorjum. 

Te zastrzeżenia i ograniczenia będą niezwłocznie ogłoszone i zakomuni~ 
kowane Międzynarodowej Komisji Żeglugi Powietrznej, która o nich zawia.. 
domi inne układające się Państwa·. 

Artykuł 17. 

Statki powietrzne, należące do jednego z układających się Państw, które 
ustanowiło zastrzeżenia i ograniczenia, stosownie do artykułu 16, będą mogły 
być poddane tym siaroym zastrzeżeniom i ograniczeniom w każdem innem 
z układających się Państw nawet, gdy to Państwo nie poddaje tym zasrzeżC$ 
niom i ograniczeniom inne obce statki powietrzne. 

Artykuł 18. 

Każdy statek powietrzny, przechodzący lub przelatujący przez powie, 
trze układającego się Państwa, włączając w to wylądowania i zatrzymania 
konieczne i słuszne, może być zwolniony od zajęcia za podrobienie patentu, 
rysunku lub wzoru przez złożenie rękojmi, której wysokość, w braku ugody 
polubownej, będzie ustanowiona w możliwie szybkim czasie przez władzę 
właściwą dla miejsca zajęcia. 
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ROZDZIAŁ V. 

PRZEPISY, KTóRYCH NALEZY PRZESTRZEGAC PRZY WYJEZDL.lE, W CZASIE 
PODRóZY I PRZY WYLĄDOWANIU. 

Artykuł 19. 

Każdy statek, uprawiający żeglugę międzynarodową, winien być zaopa, 
trzony: 

a) w certyfikat zareJesti owania, stosownie do ,\neksu A; 
b) w certyfikat zdolności do lotu, stosownie do Aneksu B; 
c) w patenty i liccnc_1e dowódzcy, pilotów i ludzi załogi, stosownie do 

Aneksu E; 
d) jeżeli przewozi pa1,ażerów: w list<, z ich natwiskami; 
c) jeżeli przewozi towa1y: w konosamenty i manifest; 
f) w księgi statku, sto1;ownie do Aneksu C; 
!1) jeżeli jest opahzony w aparaty bez drutu· w licencję, przewidzianą 

przez artykuł 14. 

Artykuł 20. 

Księgi statku będą zachowane w ciągu lat dwóch, od . dokonania w nich 
ostatr.iego wpisu. 

Artykuł 21. 

Przy wyjeździe i przy wyląJowaniu statku powietrznego władze kra'jo-; 
we będą miały w każdym wypadku ,2.rawo poddania statku powietrznego 
~izji i s2_rawdzenia wszystkich dokumentow, w które winien być zaopa~ 
trzony 

Artykuł 22. 

Statki powietrzne układających się Państw mają prawo przy wylądo• 
waniu, a mianowicie w razie wypadku, do tych samych środków ratunkowych, 
co i statki powietrzne narodowe. -

Artykuł 23. 
O ratowaniu aparatów utraconych na morzu !>Łanowią, w braku umów 

przeciwnych, zasady prawa morskiego.• 

Artykuł 24. 

J(ażdy aerodrom układającego się Pa11stwa otwarty za pewną opłatą 
do użytku publicznego statków powietrznych, będzie otwarty w tych samych 
warunkach dla innych układających się Państw. 

Każdy z tych aerodromów będzie korzystał z jednej taryfy lądowania 
i postoju, która będzie stosowana jednakowo dla statków powietrznych naro, 
dowych i obcych. 

Artvkuł 25. 

Każde z układających się Państw zobowiązuje się do przedsięwzięcia 
środków, mogących dać zapewnienie, iż w:,,zystkic statki powietrzne, żeglu, 
jqce ponad jego obszarem oraz wszystkie statki powietrzne, noszące oznakę 
jego narodowości w każdem miejscu, gdzie znajdować się będą, zastosują się 
do przepisów, przewidzianych w Aneksie D. 

Każde z układających się Państw, zobowiązuje się do scigania i karania 
przekraczających te przepisy. 

ROZDZIAŁ \t I. 

PRZEWOZY ZABRONIONE. 

Artykuł 26. 

Przewóz w statkach powietrznych przedmiotow wybuchowych, broni 
amunicji wojennej jest w żegludze międzynarodowej zabroniony. 
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Żadnemu statkowi powietrznt.mu obcemu nie będzie wolno przewozić 
przedmiotów tego rodzaju z jedne~o punktu na Jrugi ob&zaru tego samego 
uklitdająCego się Państwa. · · 1

• 

Artykuł 27. 

Każde Pańshv-o może w ;icgludzL po~ ictrzncj zabronić lub urządzić prze~ 
wóz, lub też korzystanie z ap,natów tclcgrafi.cznyc,;h. Wszelkie w tym zakre~ 
sie rozporządzenia będą musiały b) ć niezwłocznie notyfikowane Międzynaroe 
dowej Komisji żeglugi Powietrznej, ktora zakomumkuje tę wiadomość innym 
układającym si~ Pai'1stwom. 

Artykuł 28. 

Przewóz inn:ych przedmiotów, prócz wskazanych w a1 tykuhtch 26 i 27, 
może być ze wzglądów porządku publiczneszo poddany ogramc:r.eniu przez 
każde układające się Państwo. 'I o rozporządzeuie winnó qyć mezwfoc:mie 
notyfikowane Międzynarodowe.i Komisji żeglugi Powietrznej, która .ie zak•)• 
bmnikujc innym, ukJadaJącym się Państwom. 

Artykuł 29. 

\Vszystkic ograniczema, wmiankowane w artykule 28, winny być stoso-­
wane bez rozróżnienia. do statków po,vietrznych narodowych i obcych. 

ROZDZIAŁ VII. 

ST A TKJ POWIETRZNE P AŃ'STWOWE. 

A;rtykuł 30. 

Będą uważane za statki powietrzne ptt11stwowc: 
a) Statki powietrzne wojskowe; 
b) statki powietrzr.e, przeznaczone wyłącznie do służby państwowej, 

jako to: Poczty, Komory celnej, PoHcji. 
Inne statki powietrzne będą uważane za statki prywatne. 
Wszystkie statki puwietrzne państwowe, procz statków powietrznych 

wojskowych, celnych lub pdicyjnyc:h będą uważane za statki powietrzne pry~ 
watne i podJane z tego powodu przepisom Konwencji niniejszej. 

Artykuł 31. 

Każdy statek powit:hzny, znajdujący sit, pod dowództwem wojskowego, 
do tC!;O delegowanego, uw~żany ju;t za &latek powjetrzny wojskowy. 

Artykuł 32. 

Żaden statek wojsknwy układającego ~ię Państwa nic będzie mógł prze• 
!atywac nad obszarem innego układającego sic; Panstwa, ani na nim lądować 
bez otrzymania zezwolenia szczególnego. V-.1 tym wypadku statek powjetrzny 
wojskowy, w braku umowy przeciwneJ, będzie korzystał, w zasadzie, z przy„ 
wilejów, zwykle udzielanych statkom woj(-nnym obcym. 

Statek powietrzn:i, wojskowy, zmuszony do wylądowania lub do tego 
wezwany, nie uzyska przez to żadnego z przywilejów, przewidzianych 
w ust. l. 

Artykuł 33. 

Porozumienia osobne, zawarte oddzielnie przez Państwa, określą, w ja• 
kich w:ypadkach statki powietrzne policyjne i celne będą mogły otrzymać 
ze7.wolenie na przekrocL,enic granicy. W żadnym razie nie b~dą korzystały 
z przywilejów, przewidzfa.nych w artykule 32. 
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ROZDZIAŁ VIII. 

KOMISJA MIĘDZYNARODOWA ZEGLUGI POWIETRZNEJ. · 

Artykuł 34. 

Będzie utwMzona pod nazwą Micdzynarodowe.j Komi~ji żeglugi Po, 
wietrznej Komisja mią.dzynarodowa stała, znajdująca sie pod władzą Związku 

1\rarorlów iskfaaająca się: ·· · 
Z dwuch przedstawicieH każdego z Państw na.stępujących: Stanów Zje<> 

dnocz.onych Ameryki, Francji, Włoch i ]:lponji; 
Z jednego przedstawiciela Wielkiej Brytanji i po jednym z każdego 

Dominium Brytanskiego i lndji; 
Po jednym przedstawicielu każdego z pozostałych układających się 

Pa11stw. 
Każde z pięciu pierwszych Państw (Wielka BrytanJa z jej Dominiami 

i Jnrl.jam1, liczy się w tym względzie za jedno P,tństv,o) będzie miało najmniej• 
szą liczbę całkowitą głosów, w ten sposób obli•;wn4, że liczba ta, pomnożona 
11rzez pięć, będzie większa conajmniej o jeden glm, od sumy głosów innych 
układających się Państw. 

Wszystkie inne Państwa, prócz pierwszych pięciu, beedą miały każde po 
jednym glosie. 

Międzynarodowa Komisji żeglugi Powietrznej ustanowi przepisy swego 
własnego postępowania i miejsce jej staleij siedziby, lecz bqdzie mogła zbierać 
sic:. w miejscach, które uzna za stosowne. Jej pierwsze zebranie odbędzie się 
w Paryżu. Rząd francuski roze8le wezwania na to zebranie, .skoro tylko wdęk• 
szosć podpisanych Państw zanotyfikuje mu ratyfikację niniejszej Konwencji. 

Komisja będzie miała atrybucje następujące: 
· a) Otrzymywanie r,ropozycji od każdego z układających się Paiistw lub 

kierowanie ich do tego Państwa w celu zmiany lub poprawienia przepisów 
niniejszej Konwencji; notyfikowanie przyjętych zmian; 

b) Spełnianie funkcji, przypadających stosownie do artykułu niniejs,zego 
i artykułów 9, 13, 14, 15, 17, 27, 28, 36 i 37 niniejszej Konwencji; 

c) Dokonywanie poprawek w przepisach aneksów A do G; 
d) Ześrodkowywanie i komunikowanie układającym się Państwom 

wszelkiego rodzaju wiadomości, dotyczących żeglugi powietrznej między• 
narodowej; 

e) Ześrodkowywanie i komunikowanie układającym się Państwom 
wszelkich wyjaśnień, dotyczących radiotelegrafu, meieorologji i medycyny, 
a interesujących żeglugę powietrzną; 

f) Zapewnienie wydania mlip dla żeglugi powietrznej, stosownie do prze• 
pi sów aneksu F; · 

g) Wydawanie opinji o sprawach, które układające się Państwa będą 
mogły poddać pod jej rozpoznanie. 

Zmian w przepisach któregokolwiek Aneksu będzie mogla dokonać 
Między11arodowa Komisja żeglugi Powietrznej, skoro tę zmianę przyjmą 
tn.y '-Zwarte ogólnej liczby wszystkich możliwych głosów, to znaczy ogólnej 
hczby głosów, które mogłyby być wyrażone, gdyby wszystkie Państwa były 
obecne. Ta zmiana otrzyma moc obowiązującą, skoro Ją zanotyfikuje Mię• 
dzyn.trodowa Komisja żeglugi Powietrznej wszystkim układającym się Pań~ 
stworu. 

Wszelka zaproponowana zmiana w artykułach niniejszej Konwencji bę~ 
dzie przedmiotem obrad w Międzynarodowej Komisji żeglugi Powietrznej 
bez względu na to, czy pochodzi od jednego z układających się Państw, czy 
też od sam0j Komisji. Żadnej tego rodzaju zmiany nie będzie można za ro• 
r.onować do przyjęcia układającym siG Państwom, jeżeli jej nie przyjmą co, 
najmniej d:yvie trzecie ogólnej liczby możliwych głosów. 

Zmhny w artykułach Konwencji (za wyłączeniem Aneksów) winny być 
przed otrzymaniem mocy obowiązującej_ wyraźnie uchwalone przez układa• 
jące się Państwa. ' 

Koszty organizacji 1 działalności Międzynarodowej Komisji Żeglugi Po, 
wietrznej, ponoszą układające się Państwa, w stosunku do liczby głosów, 
któremi · rozporządzają. 



• 

- 10 .. 
ROZDZIAŁ IX. 

PRZEPISY KOŃCOWE. 

Artykuł 35. 

Wysokie, układająct sic; sttOll), zobowiązują się. każda, o 1k to j..:j 
dotyczy, oraz w miarę możno~ci ·wspoldzialać w następujął5) eh zarządzeniach 
męclzynarodowych: 

a) ześrodkowania i udzielania wiadomości metcorologi<.zn)-th. bądź sta~ 
tystycznych, bądź bieżących lub specjalnych, stosownit: do przeptsó,v 
Aneksu G; 

b) wydawania ;iednostafoych map lotniczych oraz urzą<l„cnia jedno::.taj, 
nego systemu znaków lotniczych, stosownie do przepisów Auck6u F; 

c) korzystama z radjotelegrafu w żegludze powietrznej, urządzania nk 0 

zbędnych stacji radfotelegraficznych oraz przestrzcgani,1 międz~ narodowych 
rozporządzeń radjotclcgraficzuych. 

Artyku_l 36. 

Przepisy ogólne, dotyczące Komór celnych w dzic<lwm: żeglugi pu, 
wietrznej międzynarodowej, są przedmiotem osobnego porozumienia, stanw 
wiącego Aneks H, niniejszej Konwencji. 

Żaden z przepisów Konwencji niniejszej nie mozc być rozumiany w tern 
znaczeniu, by stawał na przeszkodzie zawarciu przez układa.iące się Państwa, 
stosownie do zasad, ustalonych prz<-z samą Konwencję, oddzielnych proto• 
kulów Państwa z Państwem, co do Komór celnych, Policji i Poczt lub innych 
przedmiotów, mających znaczenie wspólne i dotyczących żeglugi powietrznej. 
Tc protokuty będą musiały być ni...,zwioczuie notyfikowane _M_i1,dzynarodowe1 
Komisji Żeglugi Powietrznej. któ~a o n.ich zawiadomi pozostałe układające się 
Państwa. 

Artykuł 37 

W razie niezgody między <lwoma lub kilkoma Państwami, co do wy• 
kfo<lni niniejszej Konwencji, ~ór roz:;trzygnie stała ivliędzynarodowa Izba 
Sprawiedliwości, która będzie ut" orwna przez Związek 0, arodów. a do czasu 
otwarcia tej Izby, w drodze sa.du polubownego. 

Jeżeli strony nie dojdą do zgody bezpośrcd,110, co du \vyburu sędz16w 
polubownych, będą postępowały w sposób następ 1-1jący: kaida Ze, stron '-'Y' 
znaczy sędziego poiubownego i sc;dzio,, ie polubowni zbiorą 51(; celem ,vy ­
znaczcnia superarbitra. Jeżeli sędziowie polubowm me będą mogli doj&c U(} 

zgody, każda ze stron oznaczy .ic<lno P„nstwo trzcc1c I te P,111st""a trlCCil!, 
w ten sposób oznaczone, ujmą sit; wylnaczcniem superarbitra. bądź za zo• 
bopólną zgodą, bądź przez przc<llolcn1c przez każde z nich jednego nazwiska 
i wybór rozstrzyga się przez !osuw ame. 

Niezgoda, co do rozporządzci1 technicznych, załączonych do Konwend1 
niniejszej, będzie rozstrz:-, gnięta przez Międzynarodową Komisje; Żeglugi Po.:: 
wietrznej większością głosów. 

W razie, gdyby różnica zda11 odnosiła się do sprawy, czy spór Jotycz:­
wykfa.dni samej Konwencji lub wyklad11i Jednego z rozporządzeń, do Trybu, 
n~łu polubownego przcw1dzia11cµo w ust~pie pierwszym artykułu niniejszego, 
należeć będzie zwierzchnia decyz.ia. 

Artykuł 38. 

\\ . ra:a.: wojny, ;1astrtc;,"n.:ni« honw..:neji nrniĆjszej ntl bcda naruszalv 
swobody działania układ,dącyd1 sic; Państw. jako prowadzący~h · wojną lub 
neutralnych. 

Artykuł 39. 

Pr /.epis~ .Konwcnc,ii ninic.iszcJ sa dopełnione przez Aneksv A do H 
k . I ' 'tórc z zastrzeżeniem pr:1cpisu ,1rb·kulu 3:l. ustęp c) mają tę samą moc 
i otrzyma . ią moc , ohowiązująca wt~~ samym czasie, co i ·arna konwencja. 

Artykuł 40 

Dominia Brytan.ii oraz lndfo będą uważane za Państw a w znac/.eniu n1> 
nicjsze.1 Konwencji. 



11 

Obszary i obywatele krajów, pod protćktoratcm zna.jdujących się, lub 
obs,rn.rów, zarzadzam eh \\ imiLniu Zwia:tku '1 • arodów, b<;dą w znaczeniu ni~ 
niejszej Konwc~cji irównane z obszara~1i obywatelami Pa11stwa, będącego 
protektorem lub mandataduszcm. 

Artykuł 41. 

Pa11stwa. które nic wz1ch ud.tialu w wojnic r. 19H 1919, będą do= 
puszczone do przyłączenia się. do ninic.iszcj Konwencji. • 

To przyłączenie będzie notyfikowane w drodze dyplomat)cznej Rządo= 
wi Rzeczypospolitej Francuskie.i. a przei niello wszystkim Pań twom, które 
podpisały lub przyląc.zyly sic;. 

rtykuł 42. 

Państwo. które wzięło udział w wo.inie r . 1914 1919 i nic podpisało 
Konwenc.ii ninie.iszeJ, bt;dzic mogło być dopuszc.zone do przyłączenia się 
wtedy tylko, gd) ,1cst czl(•nk1cm Zwi,izku . ·aro:l<rntflub du I stycznia 1923 r., 
jeśli na jego przy łączenie nastąpi zgoda .\-\vcarstw sprzymicuonych i sto• 
warzyszon:ch, które podpisały T1 aktat Pokojowy, zawarty z tcm Państwem. 
Po l •ym stycznia 1923 r., przylączcmc to bęJ,ic mogło być dopus1,c.zonc, gdy 
sic; na nic zgodzi cona.imnie.i trt', ezw,irtc Państw, które podp1safy i przy• 
l:tczyły sic;; glosowanie ma ~1c • >dbyć w warunkach, pi zewidzrn1nch w .uty• 
kule 34 niniejszej Konwencji. 

Podania o przyłączenie b<;<Lł kiuowanc do Kządu Rzec;zypospoiitcj 
Francuskiej, który ją zakomunikuje innym i\focarst wom. Prócz \.\. ypadku, 
gdy Państwo żądające jest z samego prawa przyjc,tc, Jako członek Lwiązku 

Tarodów, Rząd Francuski otrz)m,, Jłos) pO\,ol,rnyeh ,\\ocarstw I zakomu• 
niku.ic im o rezultacie głosowania . 

• \rtykul 43. 

i(onwcncji n1111cJszcJ 111L· mozna wypo,, icdzieć przed hym stycznia 
1922 r. \Vypowicdzcnic wmnn b:-,l notyfikowane Rządowi Rzeczypospolitej 
h ancu _kicj. k tórv o nim ;;ak'lJnumkuJc i1mym układającym się Państwom. 
Bc;d:~ie miało skutek prz) 1Hjinnie,1 w rok po powyższej notyfikacji i będzie 
miało moc tylko w slo:,unku do i'an~twa, które je dokonało. 

_ ' inicjsza l..::onwcnc.ia :wstanie rat) fikowana. . 
Każde Mocarstwo pr.teśle swą rat) fikac.ię Rządowi Francuskiemu, któ• 

rego staraniem inne mocarstwa otrzymają wiadomość o rat::, fikacji. 
Ratyfikacje będą zlozonc w an:hiwach Rządu Francuskiego . 
• ' iniejsza Konwencja otrzyma moc obowiązującą dla każdego podpisa• 

ncgv 1'loc1r twa, względem inn)eh Mocarstw, które już ją ratyfikowały 
w czterdzieści dni po złożeniu przez nic ratyfikacji. 

Z chwilą uprawomocnienia się niniejsze.i Konwencji, Rząd Francuski 
prześle zaświadczony jej odpis ,\llocarstwom, które na mocy Traktatów Po= 
koju zobowiązały się stosować prawidła żeglugi powietrznej zgodnie z po• 
mienioną Konwencją. 

Działo się w Paryżu dnia trzynaftcg<.' października tysiąc dziewięćset 
,tziew1et1;astcgo roku. Sportądzon'J w jednym egzemplarzu, który będzie 
złożony v. archiwach Rządu Rzeczypospolitej Francuskiej i którego auten~ 
t~·czne kop.ie zostaną doręczone układającvm 'lię P,,ńst,"oni. Wspomniany 
egzemplarz, datowany, j,1k pow1cdziano W~"i,ej , będ,:ic,: mór~l bye, pc,Jp1-,:inv 
włącznie· do cinia ciwunastcgo kwi• ·~ma tysiąc dz1ewi;ćsct dw11dzic~tcqo roku. 

· a dowód tego, pomżcj \\ vrrnenieni pcłn0mocnicy, którvch pełnomocni= 
ctwa zostały uznane za bc;dącc w dobrej i nalez~tcj formie , podpi.s:tli nilllej• 
szą konwt-ncję. której teksty : francuski , angielski oraz ,,iloski będą miały 
tę samll wagę. 

(L. !'.,.) 
• (L. S.) 

(L. S.J 
(L. S.) 

ROLLI T•JACQUEMYNS. 
IZMAEL MO 'TES . 
RAUL FERNANDES. 
EYRE A. CROWE. 
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ANEKS A. 

ZNAKI, KTóRE WINNY BYć UMIESZCZANE NA STATl):ACH 
POWIETRZNYCH. 

ODDZIAL I. 

ZASADY OGóLNE. 

a) Oznaka narodowości bądzic wyrażona wielką literą alfabetu laci(P 
skiego; przykład: 

Francja . . F. 
Ozna'b..a immatr_yk~a~i bęUzic wyrażona grupą z czterech wielkich liter: 

każda grupa zawierać ę zie przynajmniej jedną samogłoskę, przyczeIT\ za 
taką uważa się również literę Y. • • · 

Całkowita grupa z pięciu liter będzie używana za sygnał wzywający 
st:,tck powietrzny za każdym razem, gdy tenże będzie miał dawać lub otrzy, 
rnywać sygnały radiotelegraficzne, lub też dla wszelkiego innego rodzaJu 
porozumiewania, wyjąwszy wypadki porozumiewań za pomocą sygnalow 
optycznych, w których ~to~ować sic będą sposoby zwykle. 

Oznaki narodo.wości i immatrykulacji będą zgodne ze wskazówkami t,P 
blicy Oddziału VIII , Aneksu niniejszego. 

b) Na wszystkich statkach powictr,mych oprócz statków państwowych 
i statków powietrznych handlowych oznaka immatrykulacyjna będzie pod• 
kreślona czarną kreską. 

c) Rc.1cstr immatrykulacji oraz certyfikat immatrykulacyjny zawierać 
winny rysopis statku powietrznego i wykazywać: numer iub inną oznakę 
tożsamości, nadaną statkowi przez fogo budowniczego; oznaki inunatrykulacji 
i narodowości, wyżej wymienione; port o.iczysty statku powietrznego, na, 
zwisko i imiona, narodowość i miejsce zamieszkania właściciela oraz datt; 
immatrykulacji. 

d) Każdy statek powietrzny winien posiadać przytwierdzoną, w spo• 
sób widoczny do łódki lub do kadłuba, tablicG metalową, na której będą wy• 
pisane: nazwisko. imiona oru mic.iscc zamieszkania właściciela i oznaki na• 
rodowości i immatrykulac.ii statku powietrznego. 

CERTYFIKAT IMMA TRYKULACJJ. 
(Wzór prowizoryczny). 

Narodowość . 
Oznaka narodowości 
Znak immatrykulacji 
Data i.mmalrykulacji 

I stalek turyslyczn} 
Typ statku powietrznego statek handlowy . 

I statek pa1istwo~vy 
Nazwi8ko budowniczego 
Numer serji 
Opis 
Właściciel (nazwisko i imiona) 
.Miejsce zamieszkania wJai,ciciela 
Narodowość właściciela 

Po1i ojczysty statku powie(rz11ego 

Podpis i J,ieczęć 

władzy, któr:i \~ydala 
certyfikat. 

ODDZlAL II. 

UKLAD OZNAK NA STATKU. 

Oznaki narodowości i immatrykuli.c.H będą wymalowane farbą czarna 
na tle bialem i rozmieszczone w sposób następtdący: . 

a) Samoloty. - Oznaki będti wymalo\-\•ane. raz na pow1uzchm dolod 
płatów dolnych i raz na powierzchni )!Ón,c.i piatów gomych, ptzyczcm szc:.::yty 
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głosek będą skierowane ku stronic 1:ewoętrzne,j. Będą równiez wyrnalowan ~ 
z każdej strony kadłuba, mit,dzy skrzydłami i płatami ogona. Jeśli chudli 
o statek, nie mający kadłuba, 01:naki bę<lą wymalowane na łó<lcc. 

b) Sterowce i balony. - Co do sterowców, oznaki będą umicszclont\ 
możliwie najbliżej części lączmkowej; będą one powtórzone na obu bokach 
i na wierzchu, przyczem ta ostatnia bą<li;ie umieszczona w równej odleglośc1 
od oznak na bokach. 

co do balonów, oznaki. powtórzone dwukrotnie, wymalowane będą na 
maksymalnym obvmdzie µo;.:iomym i o ile możności daleko jedna od drugiej. 

Co do stt:rowców 1 balonów, oznaki, un~ic~zczon,:; ra b0k;ich, winnv bvć 
widzialne lok z huków, .1ak i <! dołu . · · 

ODDZIAŁ UL 

MIEj!:iCE DODATKOWE DLA OZNAK NARODO\VOś·-:. r. 

a) Samoloty i sferiowce. - Oznaki narodowości będą powtorzonc z obu 
stron dolnej powierzchni, bądź dolnego płatu nieruchomego ogona, bądź też 
steru głc;bokeści oraz n ,1 górne.i powierzchni nieruchomego płatu górnego, 
lub steru głębokości. jeśli ten ostatni jest szerszy. Oznaki te będą również 
powtórzone z jednej i drugicj strony steru kierowniczego, lub na bokach 
i.ewnętrznych sterów zewnętrznych, jeśli statek ma kilka sterów k1erow 0 

iliczych. 
b) Balony. - Uznaki nard dowości będa wvmalowane na łódce. 

ODDZIAŁ IV. 

ROZMIARY OZNAK NARODOWOśCI I IMMATRYKULACJI. 

a) Samoloty. - Wysoko~c oznak na piatach skrzydcl oraz na płatach 
ogona wynosić ma cztery piąte ich szerokości; na &terze kierownicz'.v m, 
oznaki będą możliwie jakmdwiększc. Na kadłubie lub na łódce, wysokość 
oznak wynosić ma cztery piąte największej wysokości, wymierzonej w części 
najwc,ższej kadłuba lub łódki, na której wymienione oznaki zostały wym.a, 
!owanc. , 

b) Sterowce I balony. -- Co do oznak narodowości, wymalowanych na 
płatach ogona, wysokość liter r<',wnać sic; bcdz1e czterem· piątym szerokości 
płatu ogona; na stcrw oznaki te winny być możliwie jaknajwiększe. Wyso, 
kuść innych oznak winna być nie mn;cJsza od dwunastej cu,ści obwodu od• 
cinka przekątni maksymalnej sterowca. 

Co do balonów, wysokość oznak narodowości wynosić będzie cztery 
r,iąte wysokości łódki; wysokość innych oznak będzie siQ równała przynaj• 
mniej dwunastej części obwodu balonu. 

c) Zasady ,ogólne. Na wszelkich statkach powietrznych, wysokość 
oznak narodowcści i oznak immatr) kuladi może nic przewyższać 2 me• 
trów 50. 

ODDZIAŁ V. 

ROZMIARY, RODZAI LITER I T. P. 

a) Szerokość liter będzie _siq równała dwóm ttzecim 1cb wys0l:ości; gru• 
bość ich będzie się równała .icJncj szóslt;j ich wysokości. Litery będą wy, 
konane zwykłem, pelnem pismem, wszystkie tego samego typu i jednako• 
wych rozmiarów; odtitQp, równający .się połowie szerokości liter, bl}d.zie po• 
zostawiony między niemi. 

b) Co do liter podkreślonych, kreska będzie tej samej grubości, co 
i litery i jednakowy odstęp będzie pozostawiony między pod:;tawą liter 
a gc'.irną stroną kreski. 

ODDZIAŁ VI. 

CDSTĘP MIĘ:Dl.Y Ol.NAKĄ IM.MATRYKULACJI A OZNAKĄ NARODOWOśCI. 

Gdy oznaka immatrykulacji i oznaka narodowości umieszczone będą 
razem, winny one być rozdzielone kreską, której długość równa będzie szc• 
rokości jednej litery. 

ODDZIAŁ VII. 
; 

SPOSOB UTRZYMANIA. 

Oznaki narodowości i immatrykulac.ji będą rozmieszczone możliwie 
jak najlepiej, przy uwzglt';dnieniu formy statku powietrznego. Oznaki te win• 
ny być stale czysto utrzymywane i być zawsze widzfalne. 
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ODDZIAL VIII. 

TABLICA ZNAKOW. 

O:,maki narodowości każdego z Państw niżej wymicmonych stosują się 
oo statków powietrznych fogo Dominiów, Kolonji, Państw, pozostających 
pod protektoratem, Przynależności lub Krajów, przez nie zarzącłzan:ych, 
7 tytułu mandatu Związku J arudów. 

KR AJ 

Stany Zjedn. Ameryki 

Brytanja 

Francja . 

Włochy. 

Japonja. 

Boliwia. 

Kuba. 

Porjugalja . 

Rumunja 

Urugwaj 

Czecho-Słowacja. 

Gwatemala 

Libcrja . 

Brazylja 

Polska 

Belgja 

Peru. 

Chiny. 

Honduras 

Serbja-Kroacja-Slawonja 

Haiti . 

Siam. 

Ekwador 

Grecja 

Panama 

Hedżas . 

Nika ragua . 

Oznaka 

narodowości 

N 

G 

F 
I 

J 

C 

C 

C 

C 

.c 
L 

L 

L 

p 

p 

o 

o 

X 

X 

X 

H 

H 

E 

s 
s 
A 

-~" .. A • 

OZNAKI IMMATRYKULACJI 

I 

I 
Wszelkie kombinacje, uczynione sto-

sowryie do przepisów paragrafu a 
tytułu I Aneksu niniejszego, za po-

J 

mocą 26 liter alfabetu, zgrupowa­
nych po 4, z jedną przynajmniej sa-
mogłoską w każdej grupie. Przy­
kład: ADCJ, PURN. 

Wszelkie kombinacje z literą B, jako 
pierwszą literą. 

Wszelkie kombinacje z literą C, jako 
pierwszą literą . 

Wszelkie kombinacje z literą P, jako 
pierwszą literą . 

Wszelkie kombinacje z literą R, jako 
pierwszą literą. 

Wszelkie kombinacje z literą U, jako 
pierwszą literą. 

Wszelkie kombinacje z literą B, jako 
pierwsi_ą literą . 

Wszelkie kombinacje z literą G, jako 
pierwszą literą. 

Wszelkie kombinacje z literą L, jako 
pi erwszą literą. 

Wsze lkie kombinacje z literą B, jako 
pierwszą literą . 

Wszelkie kombinacje z literą P, jako 
pierwszą literą. 

Wszelkie kombinacje z literą B, jako 
pierwszą literą . 

Wszelkie kombinacje z literą P, jako 
pierwszą literą , 

W;;ze lkie kombinacje z literą C, jako 
pierwszą lite rą . 

Wszelkie kombinacje z literą H, jako 
pierwszą literą . 

Wszelkie kombinacje z literą S, jako 
pierwszą literą. 

Wszelkie kombinacje z literą H, jako 
pierwszą literą, , 

Wszelkie kombinacje z literą S, jako 
pi e rwszą literą . 

Wszelkie kombinacje z literą E, jako 
pie rwszą literą . 

Wszelkie kombinacje z literą G, jako 
pierwszą literą . 

Wszelkie kombinac ·e z literą P, Jako 
pierwszą literą. j 

Wszelkie kombinacje z literą H, jako 
pierwszą literą, 

Wszelkie kombinacje z literą N, jako 
pierwszą literą. 

ANEKS B. 

śWIADECTWA ZDOLNOSCI DO LOTF 

Główne warunki , wymagane dla możuości wyd ama świ adcct,v a zdoi= 
n ości do lotu są następuj ące: 
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1. Z punktu widzenia bczpieczcI'1stwa, statek powietrzny wmien b) ć 
zbudowany w sposób zadawalając:v pewne warunki minimalne. 

2. Pokaz zada\valający rzecz)wistd zdolności do lotu kaidego typu 
statku, poddanego sprawdzeniu, winien być uczynion~ przez ,vzloty próbne, 
odpowiadające pewnym warunkom minimalnym. Skoro r,tz typ przyjęty zo-.. 
stal, inne statki, które uprzednio zbudowane zostały według tego samego 
wzoru, będą zwolnione oJ tych prób. 

3. Budowa \\ szelki ego statku powietrznego winna być przyjęta co do 
materfałów i wykonania. Kontrola n•ad budową i próbami winna odpowia• 
dać pe:wnym warunkom minimainym. 

4. Każdy statek powietrzny winien być zaopatrzony w przyrządy nic• 
zbędne dla bezpieczel'1stwa żeglugi. 

5. Warunki minimalne, przewidziane w paragrafach od I do 3 w1ącv 
nie, będą uprzednio ustalone przez Międzynarodową Komisję żeglugi Po• 
wietrznej. Przedtem każde 'l P c1fr,t w układających się ustanowi samo prze, 
pisy szczegółowe, którymi kicr0.wać sic, będzie przy .wydawaniu świadectw 
zdolności do lotu, oraz przy . przedłużeniu ich mocy. 

ANEKS C. 

KSJJ::,GI STATKU. 

ODDLIAL I. 

REJESTR PODRóżY. 

Rejestr ten winien być prowadzony przez wszystkie statki powietrzne 
wini~n zawierać poniższe dane: 

a) Kategorja, do której należy statek powietrzny; oznaki narodowości 
i immatrykulacji; nazwisko, imiona. i miejsce zamieszkania właściciela; n~ 
zwisko budowniczego; laduncl-. pu:1-ytcczny statku powietrznego. 

b) Oprócz tego, dla każdej podróży: 
1 ° Nazwiska, narodowość i miejsce zamieszkania pilota i każdego 

z członków załogi; 
2° Miejsce, datę i godzinę odlotu, drogę przebytą i wszelkie wypadki 

w podróży, włącznie z lądowaniem. 

ODDZIAŁ II. 

REJESTR STATK.U. 

Rejestr ten obowiązuje tylko slatk1 powietrzne, używane 1·ównoczesme 
do przewozu po<lróżn) eh i towarów. Wmien zawierać poniższe dane: 

a) Kategorfa, do której n;iłez) statek powietrzny, oznaki immatryku• 
łac.ii i narodowości; nazwisko, imwna, uarodowość i mieJS(..C zam.foszka.ni:r 
właściciela; nazwisko budownil'.zego i tadunek pożytecrz11'.) statku po1: 
wietrznego. 

b) Typ i numer serji motoru; typ śruby z numerem, szybkością i śrcd• 
nicą, jako też nazwiskiem fabrykanta. 

c) Typ przyrządu T. '.)_ F ., w,t:1w10ncgu na statku powietrznym. 
d) Tablica, dająca zal,)<lze odpowiedzialnej za działanie i utrzymanie 

statku powietrznego wszelkie wskazówki pożyteczne co do rozpięcia lin. 
e) Pcln(; i szczegółowe wi,tdomości ted:nicznc co do poprzedniej dzia• 

lalności statku, wraz z wzlotann próbnymi, rewh:jam1, zastąpieniem częsci , 
naprawami, oraz wszclkiemi robotami tego samego rodzaju. 

ODDZIAŁ UJ. 

REJESTR MOTORU. 

Rejestr ten jest obowiązuJ4cy tylko dla motorów, umiesz:::zonych na 
statkach powietrznych, używan),ch do p1zewozu podróżnych uraz towarów. 
Specjalny rejestr winien się prow adz1ć dla każdego motoru i być stale ra• 
zem z nim. Zawierać on będzie następującym dane. 

a) Typ motoru, numer serji; nazwisko budowniczego; silę i sprawnosc 
zwykłą maksymalną motoru, dntc.,: wykonania i datę we,iscia w użycie; 
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b) Znak immatrykulad1 i t)p tatków powietrzn:ch, :rn których motor 
został umieszczony. 

c) Pełne i s1:czególowc dane techniczne co do uprzed1,iej dz1alalnosl.:i 
motoru, wraz z wzlotami próbn)mi, ilością godzin pracy jut odbytej, rcwi• 
zfami, za tąpicniami, naprawą oraz wszelk1C"mi robotami tego samego ro• 
dzaju. 

ODDZIAŁ IV. 

REJE TR SYGJ AŁOW. 

Rejestr ten je t obowiązu.iqcy tylko dla statków powietrzn) eh, uiywa• 
nych do przewozu równo ześnic podróżnych i towarow. Winien on zawierać 
ponii ze dane: 

a) Kategorję statku powietrznego, znak.i naro<lowo~ci i immatryku• 
lacji; nazwisko, imiona., narodowo· ć 1 miejsce zamieszkania wla ciciela; 

b) Miejsce, datę i godzinę przesyłania lub p1 zyjmowania w zelkieh y• 
gnałów; 

c) Imię i wskazanie każdej osoby lub każde.i facji, której dano sygnał, 
lub od której przy:ięto. 

ODDZIAŁ V. 

PRO DZE IE K IĄG , A STAIKU 
a) Budowniczy winien, o ile to możliwe, wypełnić I podpisać pierwsze 

wpis:: w księgach statku; dalsze ,,,pisy winny być dokonywane i podpisywa• 
ne przez pilota lub fakąbądź inną osobę kompetentną. 

IJ) Odpis świadectwa zdolnosci do lotu :winien być przechowywany 
w kie5zonce księgi statku powietrznego; 

,·) Wszystkie wpi y ·winny być dokonywane atramentem, wyjąwszy 
wpisy w rejestrze podróiy i w rejestrze Sygnałów; \vpisy które mają być 
dokonane, mogą być najpierw uczynione ołówkiem w k iędze brulfonie; lecz 
winny one być następnie wpisane atramentem do k iąg statku po upływie 
24 godzin. W razie dochodzenia urzędowego można będzie uciekać ię 
do adnotacji w k~iędze b1 uljonie. 

d) ie mote być żadnych wyskrobań ani t ż kart podartych w księdze 
statku; 

e) Odpis niniejszej instruk.c.it wimrn być wpisany do każdej ksic;g1 
statku. 

, l 1EKS D. 

REGl 'LA, \li DL. SWlATEL I 'YG .ALOW. 
KODEK żEGL ·G1 POWTETRZ .EJ. 

OKRESU: IA 

\Vyraz „statek powietrzn. ··• oznacza wszelkie balony, uwiązane lub swo• 
bodne, latawce, sterowce i samoloty. 

Wyraz •• balon" oznacza . tatek powietrzn~ bądź uwiązany, bądź ·wo• 
bodny, używający gazu lżejs7e~o od powietrza, foko środka uno zenia ię 
w powietrzu i nic posiadając~ żadnego wla ncgo środka poruszania ię. 

Wyraz „sterowiec" oznacza statek powictr✓.ny. używający gazu lżej • 
• szego od powietrza, .iuko środka unoszenia . ię w powietrzu i ma.iący da· 
snc środki poruszania ie;. 

V.'yraz ,,samolot'' oznacza wszelkie aeroplany, h) droplany (z pływa• 
knmi lub pudłem) lub każdy inn~ statek powietrzny, cięh,ity od powietrza 
i 10,1,iąc) własne środk: poru ;;ania sit;. Sterowiec będzie uważany za b«_s 
dqcy „ w ruchu", fośli nic .icst p1 zytwier<lzony do gruntu. ani do fakiegohądź 
przedmiotu, będącego nn ~runcic lub na wodzie. 

ODDZIAL J. 

l{E(1ULAMI1 DLA SWI n:t. 

\V regulaminie ni niej tym "yrnz .,,, idzialny" sto ow ny do świ.1tcl 
znaczy: widzialn; w noc cicmtu\ i przy przc-zroczystem powietrzu. Kąt wi 

a 
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d„enia, o k~órych nwwa poniżej' i które są wyobrażone na poniższym rysunku 
óomnicmywają. f:tatek povdctrzny w położeniu normalnem lotu prostolinijnego • 
i poziomego. 

Widok schematyc;:_ny w płaszczyźnie 
świateł samolotu 

Przecięcie w pla.szczyżn,e 

prostopadle/ P, symetryczne 
względem samolotu 

1. Przepisy, dotyczące świateł będą stosowane, podczas wszelkiej pogo= 
dy, od zachodu do wschodu sł:oi1ca, i w tym czasie nie wolno zapalać żadnych 
innych świateł, któreby mogły być wzięte za światła obowiązujące dla że= 
glugi powietrznej, Te ostatnie światła winny nie być oślepiające. 

2. Samolot, bądź w powietrzu, bądź manewrujący na ziemi lub na w-<r 
dzie własnemi środkami mieć b<.dzie następujące światła: 

a) Na przodzie światło białe, widzialne pod kątem 220°, przedzielone 
p1 zez płaszczy7nę prc-storadlą P. symetrycznie -względem samolotu. Swiatlo 
to winno być widzialne na odległość conajmniej 8 kilometrów; 

b) Z prawej sl't ony - światło zielone, umieszczone tak, aby rzucało 
ku przodowi światło nieprzerwane między dwoma płatami pionowymi, two= 
uącemi kąt na 110'', z których jeden będzie równoległy pfatowi pionowe• 
n,u. przrchodzącen,u pnc~, oś długości statku. To światło winno być widział• 
ne na· odległość conajmnid pięciu kHometró.w; 

c) Z lewej strony, światło czerwone, umieszczone tak, aby rzucało ku 
f-1 zodo,,.-i światło · ciqgłe J'Piędzy dwoma płatami pionowymi, tworzącemi kąt 
na 110°, z których jeden będzie równoległy płatowi pionowemu, przechodzą= 
cemu przez oś długości statku. To świaHo winno być widzialne na odległość 
conajmniej pięciu kilometrów; 

d) Te światła boczne zielone i czerwone, będą umieszczone w ten spo= 
sób, aby światło ziel,one nie było widzialne z lewej strony samolotu, ani 
światło czerwone z prawej. 

e) N a tylnej CZQści i możliwie najdalej, białe światło zwrócone ku tyłowi 
i widzialne na odległość conajmniej pięciu kilometrów, w odcinku na 140°, 
podzielonym na dwie równe części przez pfat prostopadły, przechodzący przez 
oś. długości statku; 

f) Jeśli dla -zastosowania przepisu powyższego jedyne światło winno 
być zastąpione pt 7ez 1- ilka świateł. pole widzenia każdego z nich będzie 
o~raniczone w taki spc,bób, abY ~ylko Jedno światło było widzialne naraz. 

3. Przepisy, odnoszące się do świateł samolotów będą stosowane do stc, 
ruwców z następujqccmi zmianami.. 

a) Wszystkie światła będą zdwojone, światła z przodu i z tylu prosto• 
padle a światła boczne poziomo na linji równoległej do osi sterowca; 

b) światła kaidcj rary z przodu i z tyłu bQdą widzi'alne 1jednocześnie. 
Odległość między dworna światłami tejże pary winna wynosić nic 

mniej, niż dwa metry. 
4. Sterowiec przyholowany winien być zaopatrzony w światła, wymie= 

nione w paragrafie 3° i oprócz tego w światła, wymi.enione w § 6, dla sterow~ 
ców unieruchomionych. 

5. a) Samolot lub sterowiec, unoszący się bez możności kierowania nim, 
nad powierzchnią wody, to jest niezdolny do kierowania według przepisów 
rozporządzenia dla uniknięcia zderzeń na morzu, winien być zaopatrzony 
w dwa czerwone światła. odlegle conajmniej na dwa metry, umieszczone je, 
dno nad drugiem i w ten sposób, aby były widzialne we wszystkich kicrun= 
kach na odległość conajmniej trzech kilometrów.· 

b) Statek powietrzny, w warunkach wyżej wymienionycl1, nie potn~e= 
huje mieć, o ile jest nieruchomy, świateł bocznych, lecz podczas lotu winien 
je posiadać . 

. 6. Sterowiec, kt6ry z iakiejkolwiek przyczyny fost unieruchomiony, lub 
który dobrowolnie wstrzymal1 swoje motory, winien oprócz innvch światei 
wymienionych, ukazywać w sposób bardzo widoczny, jedno pon.ad drugiem 
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d\\ a czerwone Ś\\ iatla, oddzielone odległością conajmniej 2,ch metrów i wi• 
dtiulnc ze wszystkich kierunków na odległości conajmmej 3•ch kilometrów. 
W tlzien sterowiec przyholowany i którym z jakiejkolwiekbądż przyczyny 
kierować nie można, winien ukazywać w sposób bardzo widoczny dwie kule 
lub przedmioty czarne o 60 centymetrach średnicy, umieszczone jeden nad 
drugim i oddzielone od siebie przestrzenią conajmniej 2•ch metrów. 

Sterowiec nieruchomy lub w ruchu, z motorami dobrowolnie zatrzyma• 
ncmi, winien w dziei1 ukazywać w sposób bardzo widoczny kulę lub czarny 
przedmiot, mający 60 centymetrów średnicy i winien być uważany przez 
inne statki powietrzne za unieruchomiony. 

7. Balon wolny winien być zaopatrzony w światło błyszczące białe, 
umieszczone na 5 meti ów con aj mniej pod łódką i widzialne we wszystkich 
kierunkach z odległości conajmniej 3•ch kilometrów. 

8. Balon trn ię7iony winien pm,iadać umieszczone, jak białe światło, wy, 
mienione w parai;!rafie 7 ii na miejscu tego światła, trzy światła, umieszczone 
pionowo w odlegtości conajmnej 2•ch metrów jedno od drugiego. 

światło w środku winno być białe, dwa drugie czerwone; wszystkie trzy 
światła winny hyc: widzialne we wszystkich kierunkach z odległości conaj• 
mniej 3•ch kilometrów. 

Oprócz tego, lina winna być zaopatrzona, co każde 300 metrów, począw• 
szy od łódki, w grupy z trzech świateł, umieszczonych jak wymienione po~ 
wyżej. Oprócz tego przeclmiot, cio którego balon jest przymocowany do grun, 
tu, winien być zaopatrzony w grupę podobnych świateł, wskazujących jego 
1 . otożenic. 

W dzień lina winna być zaopatrzona w umieszczone tak samo, fak gru= 
py świateł wymienione wyżej i na ich miejscu worki wietrzne o średnicy co= 
najmniej om,20 i długości 2 metr<iw, oznaczone pasami na przemian biafemi 
i czerwonemi, szerokości om,50. 

9. Sterowiec, przymocowany blizko gruntu winjen posiadać światła, wy, 
n·icnione w paragrafach 2° a) i e) i 3°. 

Oprócz tego, jeśli umocowany jest daleko od gruntu, slcrow1cc, lina 
i przed.miot, do którego on jest przytwitrdzony, czy to we dnie czy w nocy, 
winny być ocznaczonc i.ak, jak to powiedziano w § 8. 

Kotwice zeglarski.e albo pływaki, używane przez sterowce dla zatrzymy• 
wania się na morzu, bęją wolne od stosowama tych przepisów. 

10. Samolot, zatrzymany na ziemi, lub na wodzie, ale który nic zarzu• 
cil kotwicy ani na ziemi, ani na morzu, winien być zaopatrzony w światła, 
wymienione w § 2°. 

11. Dla uniknięcfa zderzeń z okrętaini: 
a) Samolot na kotwicy lub zatrzymany na wodzie, winien być zaopatrzo• 

,.ny z przodu w najwidoczniejszem nuejscu w białe światło, widzi'alne zewsząd, 
na odległości conajnmiej 2,ch kilometrów; 

b) Samolot długości 50 metrów i więcej, na kotwicy lub zatrzymany na 
wodzie, winien mieć z przodu światło analogiczne do wymienionego wyżej, 
i drugie, umieszczone z tylu, lub blizko tyłu, conajmmej o 5 metrów poniżej 
przedniego światła. 

Przez „długość" samolotu rozumie się całkowitą odległość między jego 
d voma końcami. 

c) Samoloty, mające 50 metrów i więcej obwodu, stojące na kotwicy 
• lub zatrz:ymane na woclz;ie, winny posiadać prócz tego na każdym końcu dol~ 

ncgo skrzydła, światło, umieszczone tak, jak to wskazano w paragrafie a) ar, 
tykułu niniejszego. 

Przez „obwód" samolotu rozumie sią jego szerokość maximum . . 
12. Jeśli podczas nocy zgaśnie jedno z wymienionych świateł, statek 

powietrzny winien lądować, jak tylko będzie mógł to uczynić bez niebez, 
pit:czeństwa. . 

13. 'vV żadnym razie przepisy, wymienione wyżej, nie mogą, stać na 
przeszkodzie stosowaniu regulaminów specjalnych, wydanych przez jakiebądź 
Państwo, co do świateł dodatkowych sygnałowych lub położenia dla statków 
powietrznych wojskowych lub dla statków powietrznych, lecących w szyku. 

1ic bc;dą one rl-wnież przeszkodą przy używaniu sygnatów rekonesansowych, 
przyjętych przez właściciela statku powietrznego za zezwoleniem 'jego rządu 
i należycie zarejestrowanych i ogłoszonych. 

ODDZJAŁ II. 

REGULAMIN DLA SYGNAŁOW. 

14. a) 'tatek powietrzny, który chce lądo;wac nocą na aerodromie, po• 
si:ulającym straż, wfojen, zanim to uczyni, wypuścić zieloną rakietę 
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Very lub dawać sygnały przerywane zieloną lampą. Oprócz tego, za pomocą 
międzynarodmvego alfabetu Morse'a winien będzie utworzyć grupę liter, st~ 
nowiących jego sygnał wzywający. 

b) Zezwolenie na wylądowanie dane mu będzie z ziemi, przez powtórze„ 
nie tego samego sygnału wzywającego, po którym nastąpi wypuszczenie r~ 
kiety zielonej \'ćry luh sy~gnalów, przerywanych przy pomocy zielonej lampy. 

15. Rakieta czerwona lub śwfatlo czerwone na ziemi, oznaczać będzie, 
że statek powietrzny nie powinien lądować. 

16. Statek powietrzny, zmu:)zony lądować nocą, winien, zanim to uczyni, 
wypuscić rakietę czerwoną Very, lub dawać swemi żeglarskiemi światłami 
szereg sygnałów krótkich i przerywanych. 

17. Gdy statek powietrzny w niebezpieczeństwie żądać będzie ratunku, 
winien używać w tym celu, bądź razem, bądź oddzielnie niżej wymienionych 
sygnałów: 

a) Sygnału . międzynarodowego S. O. S., dawanego za pomocą sygnałów 
optycznych lub radjograficznych; 

b) Sygnału na trwogę, dawanego za pomocą ohorągiewek N. C. alfabetu 
międzynarodowego; 

c) Sygnału na odległość, utworzonego z kwadratowej chorągiewki z ku• 
lą lub czemś podobncm, bądź nad nią, bądź pod nią; 

<l) Dźwięku ciągłego, wydawanego przez jaki bądź dźwięczny przyrząd; 
c) Sygnału, dawanego za pomocą następujących po sobie w krótkich od, 

stępach czasu wypuszczanych rakiet biatych Vćry. 
18. Dla zawiadomienia samolotu, iż znajduje się w blizkości strefy za,: 

kazanej 1 winien zmienić kierunek d1ogi, będzie się używało niżej wymienio, 
nych sygnałów: 

a) W dzień, trzech pocisków, rzuconych co 10 sekund, i których wy~ 
buchy wytworzą trzy obłoki dymu białego, wskazującego kierunek, w któ~ 
rym statek powietrzny dążyć winien; 

b) W nocy, trzech pocisków, rzucanych co IO sekund, i których wyhu~ 
chy wytworzą białe gwiazdy, rozsiane w kicrunk"1l. w którym statek po• 
wietrzny dążyć winien. 

19. Aby statkowi powietrznemu wydać rozkaz lądowania, używać się 
będzie następujących sygnałów: 

a) W dzień, trzech pocisków, rzucanych co IO sekund, których wybuchy 
wydadzą obłok dymu czarnego lub żółtego; 

b) W nocy, trzech pocisków, rzucanych co 10 sekund, których wybuchy 
wytw.orzą światła lub gwiazdy czerwone. 

Oprócz tego, jeśli się chce przeszkodzić lądowaniu innego samolotu, niż 
upatrzony, skierowuje się ku temu Of>tatmemu, za pomocą reflektora nicprze~ 
rwany rzut światła. 

20. a) W razie, gdyby m~la i opar uczyniły niewidzialnym aerodrom, 
można z niego dawać sygnały balonem, służącym za znak kotwiczny powietrz• 
ny lub wszclkiemi inncmi przyjętemi sposobami. 

b) W razie mgły, oparu, opadu śniegu, lub wielkiego deszczu, bądź 
w dzień, bądź w nocy, statek powietrzny, na wodzie, winien wydawać na,: 
stępujące sygnały dźwiękowe: 

1) Jeśli nie jest ani na kotwicy,ani uwiązaily na linie, dźwięk w odstę, 
pach czasu 2~ch minut najwyżej, polegający na dwóch wezwania.eh, trwają~ 
cych około 5 sekund w odstępach czasu około sekundy; 

2) Jeśli jest na kotwicy lub na linie - zybkie dźwięki dzwonu lub gon~ 
gu, dostatecznie silne, trwające około 5 sekund, w odstępach czasu najwyżej 
1 minuty. 

ODDZIAL III. 

KODEKS ZEGLUGI POWIETRZNEJ. 

21. Samoloty winny· zaw ·ze ustępować z drogi balonom, uwiązanym 
lub wolnym i sterowcom. Sterowce winny zawsze ustc;pować z drogi bało• 
nom, bądź uwiązanym, bądź swobodnym. 

22. Sterowiec, którym już kierować nie można, winien być uważany 
za balon wolny. 

23. Przy sprzyjających okolicznościach można przewidzieć niebezpie~ 
czeństwo zderzenia z innym statkiem powietrznym, obserwując starannie 
kierunek i pochyłość drogi tego ostatniego. Jeśli ani jeden, ani drugi z tych 
dwóch czynników nic podlega znacznym zmianom, zderzenie należy uważać 
za możliwe. 

24. Pod wyrażeniem .,niebezpieczeństwo zderzenia się" rozumie się 
wszelkie niebezpieczeństwo, wywołane przez zbytnie zbliżenie dwóch statków 



powietrznych. Wszelki statek powietrzny, któremu powyższe przepisy naka­
zują oddalić się od innego statku powietrznego dla umknięcia zderzenia, wi• 
nien utrzymać się w dostatecznej od niego odległości, biorąc pod uwagę oko• 
liczności faktyczne. 

25. Stosując się do prawideł co do niebezpieczeństw zderzeń, zawar• 
tych w paragrafie 24, statek powietrzny motorowy winien zawsze dz(atać we• 
dług przepisów, ustanowionych w paragrafach 22 i następnych, gdy tylko 
spostrzeże, iż lecąc w danym kierunku przelatywałby w odległości mniej, niż 
dwustu metrów od innego statku powietrznego. 

26. Gdy dwa statki powietrzne spotykają się przodem, lub prawie 
przodem, każdy z nich winien odsunąć się ku prawej stronie od siebie. 

27. Gdy dwa statki powietrzne motorowe kierują się po drogach, które 
się krzyżują, statek powietrzny, który widzi drugi po sw~j prawej stronie, 
winien ustąpić z drogi temu ostatniemu. ' 

28. Statek powietrzny, dościgając drugi, winien, aby go wyminąć, od, 
sunąć się od tego ostatnie.(Jo, skręcając ze swej drogi na prawo, a nie opuszs 
czając się ku dołowi. 

Jeśli statek powietrzny natrafi na inny statek, lecąc w kierunku pochy1 
łym więcej niż na 110 stopni wzgiędnie Jo kierunku tamtego, to znaczy, znaj• 
duje się odnośnie do tamtego w położeniu takiem, że w nocy nie mógłby roz1 
różnić żadnych świateł bocznych tego statku, będzie uważany za taki, który 
chce wyminąć ten ostatni i żadna późniejsza zmiana kierunku, w którym lecą 
oba statki powietrzne, nie będzie mogla upoważnić do mniemania, iż pderwszy 
chce wyminąć drugi, podług niniejszego regulaminu, lub do zwolnienia go 
z obowiązku trzymania się w odległości od dościgniętego statku, dopóki 
w zupełności nie wyminie tego ostaniego. 

Ponieważ w dzień statek powietrzny, wymijający w wyżej wymienio• 
nych okolicznościach, nie może zawsze wiedz~eć z wszelką pewnością, czy 
jego droga przejdzie przed, czy za tamtym statkiem, winien on w razie wąt• 
pliwości uważać się za będący w położeniu statku, który wymija drugi i usu• 
nąć się z drogi, po której leci ten ostatni. 

29. Gdy regulamin niniejszy przepisuje jednemu z dwóch statków po:: 
wietrznych ustąpić , z drogi drugiemu, ten ostatni winien utrzymywać się 
w pierwotnym kierunku i szybkości. Gdy jednakże, wskutek mgły lub ja,, 
kiejbądź innej przyczyny, obydwa statki znajdują się tak blisko jeden od 
drusiego, iż zderzenia nie można uniknąć przez działanie pierwszego, statek 
doścignięty winien powziąć inicjatywę działania w sposób najsk.--uteczniejszy 
dla uniknięcia zderzenia. . 

30. Każdy statek powietrzny, obo,wiązany, stosownie do niniejszego 
regulaminu do usunięcia się z drogi drugiego statku, winien, o ile to możliwe, 
unikać przecięcia mu drogi z przodu. 

3~. Wszelki statek powietrzny, lecący drogą powietrzną, urzędownie 
uznaną, winien utrzymywać się po prawej stronie teJ dro~i. jeśli to jest mo.,: 
żliwe i nie grozi niebezpieczeństwem. 

32. Zaden statek powietrzny, mający wznieść się ponad ziemię lub mo, 
r:tc, nie powinien próbować wzlecieć, jeśli zachodzi niebezpieczeństwo zde, 
rzcnia z innym statkiem lądującym. 

33. Wszelki statek powietrzny, znajdujący się w chmurze, we mgle, 
w oparze, lub innych warunkach zlej widzialności, winien działać ostrożnie, 
licząc się starannie z i1:,tniejącemi okolicznościami. 

34. Stosując się do tych przepisów, nie trzeba jcdnaHe zapoznawać 
takich niebezpieczeństw żeglugi powietrznej i zderzef1, lub wszelkich innych 
okoliczności, które wywołałyby konieczność uchylenia się o<l nich dla unik, 
nięcia natychmiastowego nicbezpiccze1i.stwa. 

ODDZIAŁ IV. 

BALAST. 

35. Zabrania się zrzucania ze statku w powietrzu innego balastu, prócz 
piasku lub wody. 

ODDZIAŁ V. 

PRZEPISY, DOTYCZĄCE żEGLUGI POWIETRZNEJ 

PONAD LUB W BLIZKOSCI AER00RO.MOW. 

36. W każdym aerndromie na wyniosłym punkcie winna być wywie, 
szona chorągiew, wskazująca statkom powietrznym, które chcą na nim lą, 
Jować, lub z niego wzlecieć i zmuszone są uczynić zwrot, iż zwrot ten winien 
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być uci:yniony na kwo. t. j. w kierunku przeciwnym ruchowi ws~azówek ze• 
garka, lub na rrawo (kierunek ruchu wskazówek zegarka), stosowme do ka:loru 
chorągwi. Biała chorągiew wskazywać będzie, iż zwrot winien być uczymony 
na prawo, i w tym razie chorągiew winna ciągle pozostawać na prawo od sa, 
moJotu, t. j. ze strony, mającej zielone światło; tak samo czerwona chorą• 
giew oznaczać będzie, iż samolot winien skręcić na lewo 1 czerwona chorą, 
giew pozostawać winna z lewej strony, zaopatrzonej w czerwone światło 
samolotu. 

37. Samolot, wzla1ujący z aerodromu nie powinien skręcać na odle• 
głości mniejszej, niż na 500 metrów od punktu najbliższego od jego obwodu, 
a jeśli shęca, winien to uczynić, sto&ując się do przepisów, ustanowionych 
w poprzednim paragrafie. 

38. Każdy samolot, unoszący się mic;dzy 500 a 1000 metrów odległości 
od punktu najbliż!i,zego od aerodromu, winien stosować się do przepisów, do. 
tyczących zwrotów, wyżej. ustanowionych, o ile nie znajduje się on na wy, 
sokośd powyżej 2000 metrów. 

39. Lądowania akrobatyc:,me zakaune są na aerodromach Państw 
układających się, otvni.rtych dla stosunków międzynarodowych. Zabrania się 
samolotom oddawać się ćwiczeniom akrobatycznym na odległości mniejszej, 
niż 2000 metrów od punktu najbliższego od którego z tych aerod.r'f>mów. 

40. W każdym aerodromie kiernnek wiatru winien być jasno wskazu. 
ny za pomocą jednego lub kilku sposobów uznanych, takich, jak T lądowa, 
nia, worek wietrzny, dym i t. p. 

41. Wszelki samolot, wzlatujący z aerodromu, użytkowanego w sto, 
sunkach międzynarodowych, lub lądujący na nim, winien to czynić pod wiatr, 
o ile niema przeszkody, spowodowanej przez położenie miejscowości. _ 

42. Jeśli dwa samoloty zbliżają się równocześnie do aerodromu, aby 
lądować na nim, samolot, będący wyżej, winien działać tak, aby uniknąć sa. 
molotu, lecącego niżej i przy lądowaniu zastosuje się do prawideł paragrafu 28 
co do wymijania. 

43. Pozostawiona być winna wolna droga dla wszelkiego samolotu, pró, 
bującego lądować na aerO'dromie po daniu sygnałów na trwogę. 

44. Każdy aerodrom winien być wewnętrznie podzielony na trzy stre, 
fy względnie do obserwatora, stojącego przodem do wiatru. Strefa prawa 
winna być strefą odlotu, a strefa lewa - strefą lądowania; między te1ni dwie• 
ma strefami winna być strefa obojętna. Samolot, który chce lądować, winien 
to uczynić możiiwie najbliżej strefy obojętnej, lecz umiesciwszy się na lewo 
od każdego innego samc>lohl,

1 
któryby już wylądował. Zwolniwszy biegu, lub 

przestawszy toczyć się po ziemi, samolot winien udać się natychmiast na 
strefę obojętną. Również samolot wzlatujący winien to czynić w części naj• 
bardziej odsuniętej na prawo od strefy odlotu, jednakże utrzymując się sta, 
P.owczo na lewo od wszelkiego innego samolotu wzlatującego, lub wzlecieć 
mającego. 

45. Żaden <,,unolot nie może zaczynać wzlotu, póki samolot, który go 
poprzedza nie opuści" całkowicie aerodromu. 

46. Przepisy powyższe winny się stosować również do lądowania w no• 
cy na aerodromach; będą dawane wówczas następujące sygnały: 

a) Czerwone światło wskazywać będzie, iż zwroty odbywać się winny 
na lewo; zielone światło ostrzegać będzie, iż winny one dokonywać się na 
lewo (pairz § 36). Strefa prawa będzie oznaczona biatemi światłami, rozmiesz, 
czonemi w taki sposób, aby utworzyły odwrócone L lub szubienicę; strefa 
lewa wskazana będzie w taki sam sposób. Obie szubienice ustawione będą ty• 
Jem do siebie i w ten sposób, iżby długie ramiona wskazywały granice strefy 
obojętnej. Lądowania odbywać &ię winny niezmiennie w kierunku długiego 
ramienia i idąc ku krótkiemu bokowi. światło, umieszczone na końcu dlu~ 
giego ramicitla, winno zajmować punkt najbliższy od obwodu, na którym sa~ 
molot może lądować bez niebezpieczeństwa. 

światła, idące w kierunku krótkich ramion, wskazywać winny drugi kra• 
niec terenu, na którym lądowanie odbywać się może ze wszelkiem bczpie, 
czeństwem. Samolot zatem nie powinien przekroczyć krótkiego ramienia szu, 
bienicy (Patrz rysunek A). 

b) Dla zaoszczędzenia światła i personelu można użyć systemu nastę, 
pującego: . 

Ze strony wystawionej na wiatr ustawione będą dwa światła w taki 
.łposób, by wskazywały kraf1ce strefy obojątnej, określonej w § 44, przyczem 
linja, łącząca światła, winna stanowić kąt prosty z kierunkiem wiatru. Dwa 
inr.e św~atła winny być rozmieszczone, jak następuje: jedno na srodku praweJ 
linji, łączącej dwa pierwsze; drugie na krańcu aerodromu ze strony przeciw• 
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nej i na linji równoległej do kierunku wiatru, przeprowadzonego przez po• 
przednie światło, tak, aby ta linja równoległa szła po linji osi strefy obdjęt, 
nej (Patrz rysunek B). 

Swiatta dodatkowe mogą być symetrycznie rozmieszczone wzdłuż krań~ 
ców strefy obojętnej i na krańcach lin.ii wzlotu i lądowania, na Hnji, łączącej 
w~:,ystkie trzy światła ze stron) wystawioneJ na wiatr. 

A 

Strefa Strefa 
lądowania obojętna 

Strefa 
odlotu 

B 

o 

Strefa Strefa 
lądowania oboJętna 

Strefa 
odi otu 

47. żaden balon na linie, samolot lub sterowiec na kotwicy nie może, 
bez specjalnego zezwolenia, wznosić się w pobliżu aerodromu, wyjąwszy 
w wypadkach przewidzianych w § 20. 

48. Znaki lub sygnały stosowne będą rozmieszczone na wszelkich sta• 
1) eh przeszkodach, niebezpiecznych dla żeglugi powietrznej, w strefie pięciu• 
setmetrowej s7e1 okośct wokoło wszystkich aerodromów. 

VI. 

ZASADY OGóLNE. 

49. Wszelki statek powietrzny, działający na wodzie o własnych si• 
lach, winien stosować się do zatwierdzonego regulaminu w celu uniknięcia 
zderzenia na morzu i, co zatem idzie, winien być uważany za statek parowy: 
lecz będzie zaopatrzony jedynie w światła, oznaczone w niniejszym Reguła. 
minie, a nie w światła, przewidzhme przez Regulaminy morskie dla statków 
parowych, oprócz tego, wyjąwszy w wypadkach, wyszczególnionych w §§ 17 
i 20. wyżej przytoczon:,:ch, nie będzie używał sygnałów :.lźwi<'tkowych. wy• 
szczególnionych w tych ostatnich Regulaminach. Nie uważa się też, by słyszał 
te sygnały. 

50 żaden z przepisów niniejszego Regulaminu nic może być powolywa, 
ny dla zwolnienia statku powietrznego lub jego właściciela, pilota lub 1jego 
załogi, od skutków zaniedbania bądź użycia świateł i sygnaló.w, bądź w służ• 
bie strainiczcj, bądź w zachowaniu prawideł żeglugi powietrznej w czasie 
zwykłym, lub przy specjalnych okolicznościach rozpatrywanego wypadku. 

51 żadc1 1 z wyżeJ wymienionych przepisów nie może być również po, 
woływany na usprawiedliwienie w razie przekroczenia specjalnych regularni~ 
nów, ustanowionych i ogłoszonych w sposób właściwy, dotyczących krążenia 
statków powietrznych w pobliżu aerodromów lub innych miejsc; stosowanie 
siQ do tych regulaminów bQdzie obowiązujące dla wszystkich właścicieli, pi, 
lotów i zalo!li statków powietrznych. 
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ANEKS E. 

WARlJ;'\;K.l MJNi.MAL. E, NIEZBĘD:-,.;E DO OT_a2YMA 1IA śWL\, 
DECTWA PILOTA LUB LOTNIKA. 

ODDZIAL I. 

śWIADECTW A PILOTÓW SAMOLOTóW LUB liYDROPLANóW. 

· A. SWIADECTWO PILOTA, SAMOLOTOW LUB HYDRPLANOW. 
TURYSTYCZNYCH. 

(nieważne dla przewozu podróżnych). 

J. Próbne wzloty pn1ktyczne. 

l'odczas każdego próbnego wzlotu, kandydat winien być sam na sa, 
molocie. 

a) Próba wysokości i lotu płaskiego. Lot bez lądowania, podczas któ• 
rcgo pilot winien pozostawać, conajmnicj godzinę, na wysokości minimum 
2000 metrów ponad punktem odlotu. Opuszczenie się winno być zakończone 
lotem płaskim, po zatrzymaniu motorów na 1500 metrów ponad miejscem lą• 
dowania. Lądowanie odbędzie się bez puszczenia w ruch motoru i w pronue• 
ni11 co najwyżej 150 metrów wkoło punktu, wyznaczonego z góry p:zez 

; egzaJ11inatorów. 
b) Próba zręczności. Wzlot bez lądowama wkoło dwóch masztów (lub 

dwóch znaków kotwicznych), umieszczonych o 500 metrów jeden od drugie• 
go i z zataczaniem serji pięciu ósemek (8), czyniąc każdy skrąj: wokoło je• 
dnego z dwóch masztów (lub znaków kotwicznych). Wzlot ten winien odby• 
wać się na ,wysokości mniejszej, niż 200 metrów ponad ziemią (lub wodą), nic 
dotykając ziemi (lub wody). 

Lądowanie odbędzie się: 
111 Puy ostateczr.cm zatrzymaniu motoru lub motorow, najpóźniej, gdy 

statek powietrzny dotyka ziemi (lub wody); 
2° Przy zatrzymaniu i,,tatku powietrznego mniej, niż o 50 metrów od 

punktu, wyznaC'zom::go przez san;ego kandydata przed wzlotem. 

2. Wiadomości spccialne. 

R:!t;ulan.in cila Sv. intel i Sygnałów i Kodeksu Powietrznego. Pr:tepisy :i:e, 
glugi powietrznej ponad i w bHskości aerodromów. Praktyczna znajomo:ć 
międzynarodowego ustawodawstwa żeglugi powietrznej. 

B. SWIADECTWO PILOT A SAMOLOTU LUB HYDROPLANU, SŁUZĄ.CEGO 
DO PRZEWOZU PODRóżNYCH. 

1. Próbne wzloty praktyczne. 

Przy każdym wzlocie próbnym kandydat winien być sam na samolocie. 
a) Próby wysokości, lotu płaskiego 1 zręczności są te same, co i wyma~ 

gaue dla otrzymania świadcct wa pilota statku turystycznego. Kandydad, po• 
siadający już to świadectwo, nie są obowiązani podlegać po raz drugi tym 
próbom. 

b) Próba wytrwałości conajmnicj na trzysta kilometrów ponad ziemią 
lub ponad morzem, z ostatecznym powrotem do miejsca odlotu. Podróż ta 
winna odbyć się na jednym i tym samym aerodromie, w przeciągu 8 godzin. 
Będzie ona obejmowała dwa obowiązujące lądowania (z zupełnem zatrzyma, 
r.iem statku), poza miejscem wzlotu, w miejscach, wy,maczonych z góry przez. 
egzaminatorów. 

Przed odlotem, kandydat bt;dzic powiadomiony o drodze, którą ma Ie, 
cieć i zaopatrzony w potrzebną mapę. Egzaminujący zadecydują, czy droga 
została prawidłowo przebyta. 

c) Wzlot nocą: 

Lot trzydziestominutowy, adbyty na wysokości conajmnicj pięciuset 
mc:trów. Wzlot ten może się zacząć conajmniej w dwie godziny po· zachodzie 
słońca; .zakuńczony być ma przynajmniej na dwie godziny przed ·wschodem, 
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2. Egzamin techniczny. 

Kandydat, po odbyciu zadawalniająco egzaminu praktycznego, będzie 
wctw,rny do zdania egzaminu z następujących przedn:iotów: 

a) Samoloty i hydroloty: 

Znajomość teoretyczna praw oporu powietr:,:a i wpływu jego na po, 
wierzchnie skrzydeł i płaty ogona, na stery kierownicze i głębokości, oraz 
na śruby; funkcje różnych części statku powietrznego i ich kierowanie. 

Montowanie samolotów i ich różnych części. 
ć:wiczcnia praktyczne i regulowania. 

b) Motory: 

Znajomość ogólna motorów spalinowych 1 funkcji ich różnych części; 
wiadomości ogólne o budowie, składaniu, przystosowaniu ·i cechach chara,: 
kterystycznych motorów awiacyjnych. 

Przyczyny złego funkcjonowania motorów; przyczyny zatrzymania lotu. 
Egzamin praktyczny z bieżących reperacji. 

c) Wiadomości specjalne: 

Regulamin świateł i Sygnałów, KoJeks powietrzny i Regulamin żeglu~i 
powietrznej ponad i w pobliżu acrodromów. 

Znajomość praktyczna specjalnych warunków żeglugi powietrznej i mię, 
dzynarodowego ustawodawstwa żeglugi powietrznej. 

Udczytywanie map, orjentacja: oznaczanie punktów, meteorologja ele, 
menhtrna. 

UWAGI. 

ćwiczenia praktyczne winny być ukoi1czone najdalej w przeciągu mie, 
s,iąca. Mogą sic. odbywać w jakimkolwiek porządku, każdego można probować 
dwukrotnie. Winny one być poświadczone przez egzaminatorów upełno, 
mocnionych w sposób właściwy, którzy złożą o nich sprawozdanie władzom 
właściwym. 

Raporty urzędowe powinny wzmiankować o zaszłych wypadkach, szczc, 
gólnie ,odnośnie do lądowania. Przed każdem ćwiczeniem k'andydaci winni 
przedstawić cgzaminatorom niezaprzec7.alne dowody fożsamcści. 

Barograf winien być zabierany n~ wszystk-ie ćwiczenia praktyczne 
i arkusz, podpisany przez egzaminatorów, dołączony będzie do ich spra~ 
wmdaniL · · 

Piloci, posiadający świadectwo wojskowe, mieć będą prawo do otrzyma• 
nia świadectwa pilota turysty, lee.z dla otrzymania świadectwa pilota statku 
powietrznego, slużąceg,o do przewozu publicznego, będą oni musieli uprzednio 
złożyć egzaminy techniczne z żeglugi, wymienione w Tytule B, 2 (c). 

II. 

~WIADECTWO PILOT A BALONU WOLNEGO. 

I. ćwiczeni,a p1·aktyczne: 

Kandydat winien odbyć trzy wzloty następują.ce: 
1. W dzień: Trzy wzloty wywiadowcze; 

Jeden wzlot, prowadzony przez niego pod dozorem 
instrukt01 a: 
Jeden wzlot, będąc sam w balonie; 

2. VV nocy: Jeden wzlot, będąc sam w balonie . . 
Każdy wzlot winien trwać przynajmniej dwie godziny. 

2. Egzamin teoretyczny: 

Uemcntarne zasady aerostatyki i meteorologji. 

3. lfl'iadomości specjalne: 

Znajomość ogólna balonów i ich przynależytości, nadymanie. regulowa, 
nie lotu, kierunek lotu, przyrządy, środki ostrożności fakie przedsięwziąć 
należy przed zimnem oraz na znacznej wysokości. 

Międzynarodowy Regulamin dla świateł i Sygnałów Powietrznych, Ko• 
deks żeglugi Powietrznej , Przepisy o żegludze Powietrznej ponad i w pobliżu 
aerodromów. 

4 
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Znajomość praktyczna .Międzynarodowego l 'stawoda·wstwa żeglugi 
Powietrznej. Odczytywanie map i orjentacja. 

Il I. 

SWIADECTWO PILOT A STEROWCA. 

Każdy pilot '-terow,·a \\ inien posiadać ś,,· iadectwo pilota bal,,nu "u!• 
nc~o .. 

Są trzy klasy pilotów sterowców: 
Po:-.iadacz Ś\\ iadectwa pierwszej klasy może kierować wszelkiemi rodza, 

farni sterowców. 
Posiadacz świadectwa drugiej klasy moie kierować i!>krowcami za wa,, 

tości niemniej niż 20.000 metrów kubicznych; 
Posiadacz świadectwa trzeciej klasy może kierować sterowcami, rna• 

jącemi niemniej niż 4.000 metrów kubicznych zawartości. 
Wszfscy oficerowie piloci sterowców wojskowych lub m,trynarki maja 

pr.two do świadectw trzeciej klas.y. 
• \Vszyscy oficerowie piloci sterowców wojskowych . Iub marynarki, kto, 
rzy kierowali sterowcami, mającemi powyżej 6000 metrów kubicznych, mają 
prawo do swiadectwa pierwszej klasy 

t . WARUNKI WYMAGANE NA SWIADECTWO TRZECIEJ KLASY. 

1. ćwiczenia praktyczne: 

a) Dwadzieści,1 wzlo,ow pośw1aJczonych (z których tr.ty nocne), od, 
hytych na sterowcu, każdy przytcm wzlot winien trwać conajmniej godzinę. 
\V czterech z tych wzlotów przyn:.1Jmniej, kandydat, pod dozorem oficer.a kic• 
rującego sterowcem, winien i-.am prowadzić balon podczas całego lotu łącz, 
nie z odlotem i lądowaniem. 

b) Podróż cona.jmnit:j iOO kilometrow,t podług planu, ustalonego z f1Ó• 
ry. zakończona lądowaniem w noc~. Podró:i; ta bi.dzie odbyta z inspektorem 
urzędowym na statku. • 

2. Egzamin teoretyczny: 

Aerostatyka i mctwrol0gj a, gęsto&ć ga.tów, prawo Mariotte• a i Gay, 
Lussac'a, ciśnienie barometrycznej, prawo Archimedesa, ściśliwość gazów; wr 
kładnia i korzystanie z wyjaśnień i map meteorologicznych. 

\Vłar,ności fizyczne i chemiczne gazów lekkich i materjalów, uż~ wan ych 
prz~ budowie sterowców. 

:-rcorja ogólna ste1owców. 
Własności dynamiczne ciał, będąc~• ch w ruchu w pow1drzu. 

3. Znajomości ogólne: 

Elementarna znajomoś-c m0to1 Ó\\- spalinowych . 
Elementarna żegluga, używunic bui!>oli kompasu, sposób lądowania 

w o,maczonym punkcie. 
Nadymanie, składanie czc;ści ~tatku, regulowanie lotu. manewrowani~. 

kierowani~ i przyrządy. 

WARUNKI' WYMAGANE NA SWIADECTWO DRUGIEJ KLASY. 

l. Cwiczenia praktyczne: 

Każdy kandydat na świadectwo drugiej klasy w1men posiadać świ:t• 
dectwo trzeciej klasy, oraz c.,dbyć conajmniej cztery miesiące służby, w cha< 
raktcrze pilota trzeciej klasy na sterowcu; nadto, winien, jako pilot trzeciej 
klasy, na sterowcu, mającym ponad 6000 metrów kubicznych, odbyć co• 
najmniej dziesięć wzlotów, podcza&. których pod dozorem oficera dowódcy 
sam kierować bąd7ie sterowcem podc;..zas całego lotu, ze wzlotem i lądowaniem 
łącznic. 

2. Egzamin teoretyczny: 

Znajomość głębsza przedmiotów wymienionych w programie na 
'>trzymanie świadectwa trzeciej klasy. 
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WARUNKI WYMAGANE NA SWIADECTWO PIERWSZEJ I(LASY. 

()wiczenia praktyczne: 

Kaidy kandydat na świadectwo pierwszej klasy wm1en posiadać świ~ 
dcctwo drugiej klasy i odbyi; pr:1;ynajmniej dwa miesiące służby czynnej, 
w cbm·akterze pilota drugiej kłusy na sterowcu; nadto winien odbyć, jako pi• 
lot drugiej klasy, na sterowcu ponad 20.000 metrów kubicznych przynajmniej 
pięć wzlotów, podczas których pod dornrem oficetta dowódcy sam kiero• 
wac bQdzie sterowcem podczas całego wzlotu, ze wzlotem i lądowaniem łącu 
r.ie. kazdy lot vdnicn trwać conajmniej godzinę, przyczem wszystkie pięć 
lotów winny trwać conajmniej piętnaście godzin. 

Egz?min teoretyczny: 

Taki sam jak trn świadectwo 2•eJ klasy. 

lV. 

SWIADECTWO NA LOTNIKA. , 
Każdy statek powietrzny, przeznaczony do przewozu podróżnych, za$ 

b;erający ponad 10 osób i mający odbyć nieprzerywaną podróż ponad zie, • 
rr.ią: mic;dzy dwoma punktami, odległymi wic;cej niż 500 kilometrów jeden 
od drugiego, lub podróż nocną, albo też podróż nad morzem, pomiędzy dwo, 
ma punktami, odległymi o 200 kilometrów od siebie, winien mieć oficera 
lotnika, posiadającego świadectwu, wydane mu po odbyciu egzaminu 
praktycznego i teoretycznego z następujących przedmio,tów: 

1. Astronomja praktyczna: 

Obroty rzeczywiste i pozorne ciał niebieskich. Rozmaite wyglądy skle, 
pienia niebieskiego. 

Kąt godzinowy, czas śreum, czas rzcczywist), czas astronomiczny. 
Kształt i wymiary ziemi. 
Globusy i mapy nieba. 
Metody określania długości. szerokości, czasu azimut. 

2. żegluga powietrzna: 

Mapy ziemi i mapy morza, 1ch odczytywanie. 
Kompas, zmiany, pochylenie, południk . magnetyczny. 
Pl.m podróży, okrcśknie początku kompasu i poprawki, porównanie 

kompasów (techniczne i rraJdyczneJ. 
Obliczanie kątów. 
żegluga z obrachowaniem drogi przebytej, oblicząnie względnej szyb, 

kości, zboczenie statku powietrznego, tabiicc poprawek. 
~ekstanty, rcgt:!owanie ich. 
Chronometry, poprawk.i i porównania. 
Znajomość pogody czyli N autical Almanac. 
Oznaczenie punktu za pomocą obliczania kątów wysokości gwiazd. 
żegluga powietrzna po luku wielkiego kola. 
Przyrządy do żeglugi powietrznej. 

J. Zna.iomości ogólne: 

J\'liędzynarodowe regulaminy żeglugi powietrznej i morskiej. 
Prawodawstwo międzynarodowej żeglugi powietrznej. 
Znajomość pl'aktyczna meteorólogji i posługiwanie się mapami me, 

tt'orologicznemi. 

V. 

SWIAOECTWO LEKARSKIE. 

Międzynarodowe warunki medyczne zdolności do żeglugi powietrzne.i. 

1. Dla otrzymania licencji, bądź jako pilot, bądź j2ko oficer lotnik 
bądź jako mechanik statku powietrznego, przeznaczonego do przewozu po · 
dróżnych, każdy kandydat winien stawić się, aby się poddać oględzinom 
przed lekarzami, specfalnie wyznaczo4ymi i upoważnionymi do tego przez 
P:ifo,two uklada.1ące się, do którego należy. 
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2. Oglę<lzii1y lekarskie, tak dla selekcji wstępnej, jak i dla perfodycz, 
nego przeglądu personelu żeglującego, dotyczyć winny następujących wa= 
mnków zdolności fizycznych i umysłowych: 

a) obciążeń dziedzicznych i osobistych, a w szczególności, równowagi 
systemu nerwowego. Brak zaburzeń umysłowych lub jakicjbądż wady 
umysłowej czy fizyczneJ, mogącej szkodzić bezpieczeństwu żeglugi powietrz= 
nej; 

b) Piloci i oficerowie lotnicy, przyjęci do przewozu podróinych, winni 
mieć przynajmniej dziewiętnaście lat; 

c) Oględziny chirurgiczne, ogólne. - Lotnik czy aeronauta \\ inien ni(' 
n~iec .iadneJ rany, nie przechodzić żadnej operaciji, nie przec!stawiać żadnej 
anomalji wrodzonej, ani też nabyteJ, szkodliwej dla bezpieczeństwa przy 
kierowaniu statkiem powiehznym; 

d) Oględzi'ły lekarskie ogólne. Lotnik czy aeronauta winien nie pod~ 
legać żadnej chorobie lub dolegliwości, mogącej uczymć go n::i~!le niezdolnym 
do kierowania aeroplanem. 

Winien mieć serce, płuca, krzyż i system nerwowy, zdolrn: do znoszenia 
wpływów :wysokości i długiego lotu; 

e) Oględziny oczów. Lotnik czy aeronauta winien posiadać silę wzro= 
ku stos,owną do potrzeb jego obowiązków. ża<len pilot lub oficer lutnik, nie 
po.winien mieć więcej nad dwie dfopry w kierunk.u dalekowidztwa, a koordy= 
nacja muskułów winna być przystosowana do załamywania sit; światła. Pole 
widzenia każdego oka i rozpo:mawanie kolorów winny być normalne; · 

f) Oględziny uszów. Ucho we,wnętrzne _winno być normalne; lotnik 
czy aeronauta, winien posiadać stopień ostrości słuchu, stosowny do potrzeb 
jego obowiązków; 

g) Labirynt winien być nienaruszony i nie zbyt wrażliwy, lub mało 
wrażliwy; 

h) Oględziny nosa i gardła. Lotnik ·czy aeronauta winirn mid zupełną 
przepuszczalność nosa i nie być dotkniętym żadnem poważnem cierpieniem, 
ostrem lub chronicznem, kanaló.w oddechowych, wyższych. 

3. Każde z Państw, układających się, winno tymczasowo ustalić wla~ 
sne met:ody oględzin, dopóki szczegóły i warunki konieczne używanych pro= 
bierzy nie będą następnie zatwierdzone na specfalnd Konferencji prze.z 
przedstav..icieli lekarskich, upoważnionych przez Międzynarodowy Komitet 
żeglugi Powietrznej. 

Kandydat. odpowiadający warunkom wyżej wymienionym, winien otrzy 0 

mać przychylne świadectwo lekarskie, które okazanem być wi•mo dfa otrzy=­
mania pozwolenia. 

5. Dla ułatwienia stwierdzenia zachowania zdolności <lo żeglu_gi po= 
wietrznej, każdy lotnik lub aeronauta winien podlegać oględzinom perjo, 
dycznym, przynajmniej, co sze$ć miesięcy, a wyniki tych oględzin, winny być 
dołączone do jego aktów osobistych. Ró.wnież, w razie choroby lub wypadku 
zdolność jego do żeglugi powietrznej winna być na nowo uznana. Daty i wy• 
niki tych oględzin. dodatkowych winny · być wylnienione na świadectw i~ 
pilota lub oficera żeglugi. 

6. Lotnik, lul:- aeronauta, który przed niniejszą konwencją wykazał swą 
zdatność do żeglugi po.wietrznej, nie będzie mógł być, dopóki zdatność tę za= 
chowa, usuniętym z personelu żeglugującego z tego tylko powodu, że nie OÓ; 

powiada wszy.stkim, wyżej wyszczególnionym warunkom. 
7. Każde z układających się Państw, może, jeżeli uważa to za dogodne, 

· obostrzyć wyżej wymienione warunki: ale w każdym razie, minimalne .wa= 
runki wymagne, winny być utrzymane w stosunkach międzynarodowych. 
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ANEKS F. 

MIĘDZY ARODOWE MAPY I ZNAKf LOTNICZE. 

Międzynarodowe mapy i znaki lotnicze winny być ustanowione, zgodnie 
z następującemi zasadami ogólnemi: 

ODDZIAL I. 

MAPY. 

1. Będą utworzone dwa typy map lotniczych, poszczególnie wskazy­
wane niżej pod nazwą „Map ogólnych" i „.Map normalnych". 

2. Mapy ogólne oraz mapa normalna winny być zasadniczo sporzą• 
dzone podług zasad, przyjętych na urzędowych miądzynarodowych Konfc• 
rt;nCjach, odbyt)ch w Londynie, w r. 1909 i w Paryżu w r. 1913, dla ustalenia 
,.Mapy świata; do jednej rnilfonowej". 

Uwaga. Wyj{ltek z postanowief1, przyjętych przez Konferencje w Londynie i Pa, 
ryżu. 

Arkusze mapy świata do jednej miljonowej obejmuji Jednostajnie 6 stopni długości 
i 4 stopnie szerokości. Siatka utworzona jest z południków, nakreślonych co 6 stopni. 
licz{lc od południka w Greenwich, i z równoleżników, nakreślonych, co 4 stopnie; licz{lc 
od Równika. 

Te 60 ,,odcinków" południków, 6-io stopniowej szerokości, si ponumerowane od 
1 do 60, lic~c od pierwszego południka w Greenwich, i kieruji się ku wschodowi. · 

Po każdej stronie Równika, aż do 88° szerokości, następujice po sobie 22 strefy 
równolegle, czierostopniowej wysokości, si oznaczone 22-ma literami, od A do V. 

Obie pólktfle polarne, maj~ce po dwa stopnie w promieniu, si oznaczone literll Z. 
Dla półkuli północnej, każdy arkusz mapy nosi znak, utworzony z litery N, po 

której następuje litera strefy i numer odcinka, które krzyżuj<! się na literze, o której mowa. 
Przykład: N. K. - 12. 

Dla półkuli południowej, litera główna N, jest zastipiona przez literę S. Przykład: 

S. L. - 28. 
J. Długości, przestrzenie, wy okości i głębokości będą v.ryTażone w me• 

trnch. Jednakże, każdy kraj hędzie miał prawo dodać te same pierwiastki, 
wyrażone w krajowych jednostkach. 

4 Kolory i znaki umówione, jak również postanowienia, powzięte dla 
wydania mapy świata do jednej mdjonowcj winny być, o ile to możliwe, 
użyte w międzynarodowych mapach lotniczych. 

5. Co do „map ogólnych" winien być używany reflektor Mercatora, 
pzy wyrażaniu stopnia <llugośc1 przez długość trzech centymetrów. Pe><: 
ludniki .i równolc-zniki, zaznaczone w odstępach w okrągłych liczbach stopni, 
będą oznaczane cienkiemi kreskami; te, które tworzą krańce arkuszy mapy 
świata do jednej miljonowej. "inny być grubsze. Oznaczenie tych ostatnich 
arkuszy będzie takie samo, jak użyte na mapie świata do jednej miljonowej. 

6. K1:Lżda z map ogóh1ych, po francm,ku, nosić winna , tytuł: ,.Carte 
genćrale aćronautique internationale'· (Patrz tablica wzór I, załączona. przy 
niniejszym) a, u dołu tłomaczenic tego tytułu na .1ęzyk kraju, wydającego 
mapę. Winna ona nosić również właściwą nazwę geograficzną. 

Każdy arkusz winien być zaopatrrnny couajmniej w następujące wia, 
domości: wygląd ogólny terenu i 1iazwy geograficzne, stacje radiotelcgra• 
ficzne, latarnie morskie z oznaczeniem wysokości światła, nośność jego pro= 
mieni nad pow.ierzchnią morza, kolor i. częstotliwość rzutów, granice kra, 
jowe, strefy zakazane, główne drogi powietrzne, linje jednakowego nachyle, 
nia magnetycznego, odleglo,<§ci na biegunie południowym; długości i szeroko 0 

ści (Patrz paragraf 7) z numerami na marginesie odpowiednich odcinków 
i Jitcra1ni stref mapy świata do jecinej miljonowej; wykaz znaków umówio, 
nych po francusku lub po apgiclsku i w języku kraju, wydającego mapę; na• 
zwę zakładu, wyda'jąccgo mapę; datę wydania oraz datę wydań następnych. 

7 .. ,,Mapa normalna" winna być nakreślona podług wymiaru 200.000. 
( Uwaga. - Co do la-ajów z rzadki! ludności@, wymiary mog{I wynosić, stosownie 

do danego wypadku, 500.000 lub nawet 1.000.000). 
Oprócz zwykłej numeracji długości i szerokości arkusze mapy normab 

r.ej zawierać będą, wpisane w prostokąty, nowe współrzędne geodezyjne, 
a mianowicie: z jednej str·ony odleg-lość kątową od bieguna poludniowe~o. 
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od 0" w górę aż do 180° c.lo bieguna północnego, a z c.lrugiej strony, nową dlu, 
gość, w stosunku do przeciwpołudnika Greenwich, uważanego za podstawę, 
i liczoną od 0° do 360° w kierunku ku wschodowi. 

8. Każdy arkusz ma"!')y normalnej będzie m1al po francusku tytuł: 
.,Carte normale aćronatique interoationale" (Patrz tablica wzór II, zalączon,t 
r,rzy niniejszcm), a. u dot-u p,·zeklad kgo tytułu na Język kraju, w którym 
mapa wydana została. Każdy arkusz ma zawierać jeden stopień długości i j~ 
den stopień szerokości. Będzie oznac-zony nazwą najważniejszej miejscowo, 
ści, zaznaczonej n-a mapie i przez nowe współrzędne (patrz paragraf 7) pod 
kątem południowo,zachodnim tejże, przyczem odległość od bieguna winna 
być wypisana na p~erwszem miejscu, a liczby, oznaczają.ce · jednostki stopni 
t,bu wspólrz~<lnyc.h, winny być zaznaczone grubszym drukiem. 

Przykłady. - Arkusz, za'.kof1czony na południu równoleżnikiem 49° (odpowiadaję­
cym 139° odległości od bieguna południowego), a na zachód - południkiem 2" E (od­
powiadaj~cym 182° nowej długości), będzie nosił numerację 139-182. 

Również arkusz, zakończony na południu równoleżnikiem 3óo S (odpowiadaj~cym 
odległości biegunowo-południowej 54°), a n.a zachód południkiem 7° W (np. 173" dla 
nowej długości), będzie nosił numerację od 54 do 173. 

9. Każdy arkusz mapy normalnej zawierać winien, o ·ile te pierwiastki 
są znane: 

a) W granicach swej ramy: narysy c,o 20' południków i równoleżników · 
d1ogi, podzielone na dwie klasy1 stoso-wnie do stopnia ich widzialności dla 
letników; drogi żelazne wszystkich klas; miasta i osady z ich konturami 
i narysem głównych dróg publicznych, które je przecinają; wioski z temiż 
wskazówkanii, Jt:śli to rr,ożliwc, lub też zaznaczone malem kółkiem; główny 
zarys systemu wodnego na powierzchni; miejscowości zadrzew10ne oraz 
wszelkie inne powierzchnie, nie nadające się do lądowania; place dla samolo, 
tów, hangary dla sterowców; instalacje do nadymania balonów; tereny do 
lądowania, przygotowane na ziemi i na wodzie; znaki lotnicze; latarnie nu 
ziemi i stnte światła dla żeglugi; latarnie morskie, z or.>:naczcniem wysokości 
światła, nośności jego promieni nad powierzchnią morza, kolorem i częstotli, 
wością rzutów; stacje radjotelęgraficzne; stacje meteorologiczne; linje po, 
wietrzne przew0:du encrg,1i elektrycznej; przedmioty godne uwag,i; granice na, 
rodowe z komorami cclncmi. przewidzianemi w Aneksie Il (art. 2); strefy za, 
kazanc; główne drogi powietrzne; nazwy najważniejszych wodozbiorów; mią"' 
sta i osady; wypukłość gruntu, zaznaczona cieniowaniem, oraz wyżyny, oto, 

czone · owalnemi kolami na najwyższych punktach. Przykład: 712. 

b) Na marginesa<.:h: tytuł, zawierający matrykułc; arkusza; nazwę m1e1• 
!;<.:owości, wyb1 ancj na jego oznaczenie; skala na brzegu z minutow)•mi stop, 
niami; nnwy map przyległych; szerokości i odległości na biegunie południo, 
wym; dawne i nowe dlugosci; (patrz paragraf 7); skala odległości, stopniowa• 
na w kilometrach; wyk,1z nrnków umówionych, po francusku lub po !mgieł• 
sku i w języku tego kraju, który mapę wydal; diagrarnma, wyrażająca średme 
pochylenfo mu.gnetyczne na przestrzeni arkusza; wykaz numerów skrócon)ch 
rozpatrywanego arkusza oraz ośmiu przyległych bokami lub kątami, oraz gra, 
nice i nazwy krajó\, częściowo W) obrazonych na tych arkuszach: nazwc; za• 
kładu, który wydal arkm,z oraz datę tego wydania. 

10. Na mapach ogólnych, oraz na arkuszach mapy normalnej, tytuły, 
1;wagi na nrnrginesach, diag,-amm) i W)-kazy winny sic; zgadzać z wzorami do 
tego załączonemi (Tablica I i II). 

1 l. l\ aj pierw wydane będą mapy ogólne oraz arkusze mapy normalnLj 
tudi.ież przewodni.ki, tyczące się dróg powietrznych, które hc;dą ustalone na 
skutek umów międzynarodowych. · 

Uwaga. - Zważywszy pomieszania i pomyłki, które spowodować może użycie 
zwykłych sposobów topograficznych przy przygotowywaniu map lotniczych, zalec„ się 
usilnie zbieranie za pomocł wywiadów powietrznych, czynionych na najważniejszych 
drogach, wszelkich wiadomości niezbędnych, w razie wypadków, które maj~ być wnie· 
sione na te mapy dla zadośćuczynienia polrzebom pilo1Ó\\. 

II 

WSZECHSWIAfOWY SYSTEM ZNAKóW LOTNICZ\'Cfl. 

1 Znak, lotnicze, rozmiLszczone na ziemi i na d .. ~hach budynk.vw, wm, 
ny zgadzać się ce, do numerów i zarysów z arkuszami normalnej międzynaro• 
dowej mapy lctniczej. W tym edu każdy z tych znaków wskazywać bt;dz.ie 
(r,atrz niż.ej podane rysunki): 

a) Skrót numeru arkusza, na którym się znajduje; 
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b) Wyobrażenie ramy tego arkusLa w formie półprostokąta, którego 
krótsze boki skierowane są z północy ku południowi i otwartego ku północy, 
Jeśli znak znajduje się na połowie połuclnia, a ku południowi, jeśli znak znaj~ 
duje się na połowie północy. 

c) Grcby punkt, wskawjący w przybliżeniu. położenie względne zna, 
ku na półarkuszu odpowiednim. 

Im 2 4r:73 
Dwie liczby, tWOf/.,\Ce ::.kró,ony numer arkusza. wmn~ być umieszczone 

bądz przy stronach bocz_nych, bądź ponad I.ub pod pólprostokątem, lecz 
mgdy wewnątrz. , 

Gdy kilka znaków rozmieszczonych będą dość blisko jedne od drugich, 
tak. iż mog,1 wprowadzić -..v błąd. można będzie dla odróżniema ich uzyc za~ 
rr,iast znaku okqglego, zr,aku kw,1dratowego, trójkątnego lub w kształcie 
~\wia1dy. 

· Prostokątna rama i liczby winny pm,ia<lać rozmiary conajmniej takie, 
jak wskazane na wyżej podanym s2k1cu. 

2. Znaki lotnicze winny hyc. spe.::jalnic rozmieszczone wzdłuż przyję, 
tych międzynarodowych dróg powietrznych. 

Uwaga. - środki, jak.ie przedsięwzi~ć należy dla ewentualnego nocnego oświetle­
nia znaków lotniczych,' bę¾ zawczasu ustalone, po doświadczeniach, staraniem Miedzy-
narodowej Komisji żee-Iugi Powietrznej. • 

Al\EK.'.'I G. 

ZBióR I PODZIAŁ INFORMACJI METEOROLOGICZNYCH. 

I. Charakter i przedmiot informacji meteorologicznych, które dostarczpn~ 
być winny przez Państwa umawiające się . 

. 4) .. Dane statyi,tyc.zrre", mające na celu wskazanie stopnia bezpicczeń~ 
stwa rozmaitych dróg i aerodromów dla różnych typów shLtków powietrznych. 

Tc dane statystyczne zawicraji.\: 
a) rozbiory i streszczenia wyciągów z wiadomości meteorologicznych, 

odno&zacych się do przeszłości; 
b) streszczenia obserwacji biezących, 

B) .. Wiadomości bidąe;e", przeznaczone do: 
a) prowadzenia rejestru bieżącego o stanic pogody; 
b) czynienia przypuszczeń. c.o do stanu pogody. 
Te wiadomości bicżąc<: zawierają: 
1) wyniki spostrzc.i:eń codziennych; 
2) spisy stacji meteorologicznych, w J...tórych spostrzeżenia te uczynione 

zot,tały. 
C) .,Przewioywania'· . ustanowione w P-elu wskazania zainteresowanym 

gd1ie 1 kiedy lot odbyć sic moi:e Jak rownież najlepszych warunków, w któ, 
rych odbyć się może. Przewidywania te przedstawiają stan warunków, prze~ 
widzianych, a mianowicie: 

a) .,Przl-widywania krótkoterminowe" na trzy lub cztery godziny na. 
~t<,pne; 

b) .,Przewidywama normalne" na nast<,pnc dwadzieścia lub trzydzie­
ś.::i ):!odzin; 

c) ,.Przewidywania dlugotuminow.::" na nastąpne dwa lub trzy dni; 
d) .,Przewidywania co do drogi". co do stfef lub dróg szczególnych, 

w ciągu nastąpnych sześciu po<lzin. 

2. Postępowanie oraz 'daty dostarcz.ania różnego rpdza,ju wiadomości. 

, J) ,.Dane statysty, 111e" dostarczane b(}ciĄ przez centralne Biura me, 
tt0rologicrnc. w sprawach, dotyczących wiadomości ogólnych, a mianowicie· 
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a) co do rozbiorów i streszcze11 wyciągów z wiadomości, odnoszących 
się do przeszłości, przez wydawanie specjalnych notc&ów, podających średnic, 
powtarzanie się i wartości najwyższe głównycl1 pierwiastków mcteorologicz• 
nych, z dolączeeicm łap i diagramm; dawać się wiimo przcdcwszystkiem wska• 
zówk.i, dotyczące przestrzeni uznanych, celem przedsta wfonia osobliwości 
z runktu wiJzenia meteorologicznego; 

b) co do stresrczeń obserwacji bieżących, przez ogłaszanie co miesiąc 
wyników wyciągów z każdego miesiąca. 

B) ,.\Viadomc•ści bieżące" będą przesyłane z jednego Biura meteorolo­
gicznego do drugiego, a mianowicie. 

a) wyniki obserwacji codziennych, przesyłanych telegraficznie: 
I) w sptawozcianiach regularnych w godzinach oznaczonych (patrz 

Dodatek I), 
2) w sp1::.wo7Claniach specjalnych, jeśli ich zażądano w mię<lzycza,;ie 

(patrz Dodatek UJ; 
b) spis stacji, zawr.ze, ~dy zachodzi potrzeba zawiadamiania innych 

krajów o miejscach, w których czynione są spostrzeżenia, lub wskazywania 
im. szcz<::gólów lokalnych i topograficznych, szkodliwych dla warunków atmo, 
sferycznych na każdej stacji. 

C) ,,Przewidywania" dostarczane są przez Biura meteorologiczne jako 
wskazówki ogólne drogą ogłosze11· w ·prasie i przesyłane telegraficznie innyw 
kraJom na ich żądanie, lub też dostarczane zainteresowanym wszelkimi in• 
nemi sposobami, t'.iznancmi za najlepsze (patrz Dodatek III). 

DODATEK I. 

SPRAWOZDANIA CODZIENNE. 

Sprawozdania te są ,dwojakiego rodzaju, a mianowicie: 
l. Sprawozdania szczególne. 
2. ~prawozdania zbiorowe. 

1 Sprawozdania szczególne zawierają wyniki spostrzeże11, czynionych 
n;l każdej stacji w godzinach: OWO, 0700, 1300 i (1800 albo) 1900 [czas średni 
Greenwich (T. M. G.)]. Sprawozdania te są sporządzane zaraz po ukończc• 
niu spostrzeże!} i przesyłane są do Stacji lub Biura centralnego odbiorczego; 
gcty zestawienie tych sprawozdań jest możliwe lub dostateczne, choćby dla 
dw(,ch z tych godzin, to ostatnie winny być rozdzielone 12,godzinną przerwą. 
(Po:i,ądane Jest, aby godziny, obecnie oznaczone, zostały później na skutek 
międzynarodowego porozumienia zastąpione przez godziny 0300, 0900, 1500 
i 2100, T. M. G.) 

Zawsze, gdy to będzie możliwe, sprawozdania dawać będą wskazów• 
ki co do: 

1. \Viatru. 
:2. Ciśnienia atmosfer::, cznego. 
3. 'Temperatury i wilgoci. 
4. .Mgły i przejrzystości . 
.'5. Chmur. 
6. Opadów (deszczu, śniegu, gradu i t. d.). 
, . Bmz, huraganów, cyklonów, zamieci. 
1:5. Innych objawów atmosferycznych. 
9. Stanu morza. 

'.l. także prądów, temperatury i wilgoci w górnych strefach powietrza, przy= 
ciem wszyst he te wiadomości dostarczane będą przez stacJe, rnaJące moż• 
ność czynienia spostrzeżeń tego rodzaju. 

Sprawozdania sporządzane; będą pocilug wzorów i regulaminów, poda, 
nych w dodatku IV. . 

2. Sprawozdania zbiorowe są zbiorem sprawozda11 szczególnych, otrz::r• 
manych przez jakąś Stację lub Biuro centralne i przesłane innym Biurom 
centralnym. 

Sprawozdania te podz1eione są na 3 klasy, a mianowicie: 
1 klasa, Sprn\1\ oldania, sporządzone w ciągu półtorej godziny, na.stQ• 

puj„:i,ccj po dokonaniu spostrzezenia na stacjach miejscowych; są one przesy: 
lane w promieniu 1500 kilometrów do Biur centralnych innych krajów. Biu, 
ro centralne jest zwykk w tym razie glównem 'Biurem kraju wysyłającego. 

2 klasa. Srostrn żcnia. których celem jest danie krajom odległym wię, 
cej, niż o 1500 kilometrów wiadomości zasadniczych dla ustanowienia wla-
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snych przewid:ywań. Biuro centralne w takim wypadku Jest Biurem Pan• 
stwa, pm,iadająccgo sh,~ję T. G. F. dalekonośną, t . j. mo::!ąct1 osiąg11ąć conaj, 
mniej 3000 kilometrów. Sprawozdanie drugiej klasy spoi ząd7anc je-;t w c1.,gu 
trzech godzin, następujących po dokonaniu spostrzeżei1. Składa się ono z wys 
ciągów sprawozdań pforwszeJ klasy (pati '/ Dodatek IV). \\'itmo ono za wie• 
rać przewidywanie warunków pogody clla kraju, skąd pochodzi. 

3 klasa. Sprawozdania, przesyłane z jednych centró.w do drugich cen= 
trów miejscowych, w promieniu oko~o 500 kilometrów. Sprawozdania tego 
rodzaju składają się z wyciągów l•ej klasy (patrz Dodatek IV), pochodzą= 
cych ze stacji pobliskich i sporządzonych w przcciągt1 30 minut, następują= 
cych po godzinie spostrzeżeń. 

DODATEK II. 

SP.RA WOZDANIA SPECJALNE. 

Sp,rawozdania specjalne podają wyniki nieprzerwanych spostrzeże11, ze. 
branych na placach lotniczych. położonych na drogach. powietrznych, uzna• 
nych i zaopatrzonych w stacje meteorologiczne. Są one dostarczane w prze~ 
ciągu 30 minut po zamówieniu prrzez: Biuro centralne, należące do placu lot~ 
niczego, położonego na wymienionej drodze. N aj większa odległość, z jakie.i 
sprawozdari. tych żądać m0żna, wynosić będzie 500 kilometrów. Zamówienia 
mogą kię tyczeć dostarczenia sprawozdań godzinowych. 

Sprawozdania te będą przesyłane telefonicznie lub przez T. S. F. i może 
ich żądać jecten kraj · od drugiego w razie istnienia międzynarodowej drogi 
powietrznej; gdy będą przesłane telegraficznie, sprawozdania te będą mu~ 
siały być spol'ządzane w formie i podług wzoru, 12rzepis·anego w Dodatku IV. 

DODATEK lIJ. 

PRZEWIDYWANIA . 

. ,Przewidywania krótkoterminowe", ustalone na okres 3 lub 4 godzin, po• 
dają warunki, przewidywane co do chmur, pogody, wiatrów na powierzchni 
I przezroczystości, jak również i co do kierunku i szybkości wiatru na wyso, 
kości 1000 i 2000 metrów, wraz z oceną podatności warunków atmosferycz, 
nych, o których mowa dla różnego rodzaju statków powietrznych. 

,,Przewidywania zwykłe", ustalone na przeciąg czasu 20 do 30 godzin, po, 
dają wiadomości podobne, lecz w ogólnłejszych zarysach. 

„Przewidywania długoterminowe" podają ogólny rzut oka na 2 lub 3 
dni następne. , 

,,Przewidywania z drogi" dokonywane są dwa razy na dzień prz~z Biu, 
ra centralne, podług wiadomości, otrzymywanych z poszczególnych stacji 
i dają zarys przewidywanych warunków atmosferycznych, na czas, około 
6 godzin naprzód, dla rozmaitych sfer lub dróg danego kraju. 

DODATEK IV. 

FORMULARZE DLA SPRAWOZDAN I REGULAMINY DLA ICH PRZfa:iYŁANIA . 

Każda stacja otrzyma swój sygnał wzywający czyli matrykułę, złożony 
z grupy liter lub liczb. która służyć będzie dla oznaczania jej w sprawozda,: 
niach i dla wezwań przez T. S. F.; nazwy te winny różnić się jedne od dru• 
gich. Sprawozdania będą układane za pomocą symbolów lub liter meteoroło,, 
gicznych. Dla przesyłania, po każdym symbolu następować winna numeracja, 
wskazująca. własności odpowiedniego zjawiska, ustalona zgodnie z regułami• 
nami, wymienionemi niżej. 

SYMBOLE METEOROLOGICZNE I ICH ZNACZENIE. 

BBB Ciśnienie barómetryczne zmniejszone nad powierzchnią morza i wy• 
rnżone w miilibarach i dziesiętnych millibarów, t. J. poprawione 
co do tempcratu1y, ciężkości i omyłki zera f.kali. Liczba po• 
czątkowa () lub 1 O b~dzie opus7czona w telegramach. 
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OD· =- Kierunek wiatru (w stosunku cJo północy rz ·czywi tej, a nie do pół­
nocy magnetycznej), wzięty 11a wysoko&-ci 10 do 15 m trów od 
lądu i numerowany od 1 do 72 (patrz Klucz X). 

F = Siła wh1tru, wyrażona w skali Bumfort (każdy wiatr si y 9 i n 
być specjalnie zanotowany na końcu telegramu). 

v;w = Pogoda obecna (K]ucz I). 
TT -= Temperatura w stopniach abs{.llutnych A (09 A = - 273° C; 273° A 

= 0° C); pierwszej cyfry pr2.esyłać nie trzeba. 
A = Kształt niskich chmur (Klucz III). 
L :- Powierzchnia stosunkowa chmur niskich. wyrużona w dz:ie ·ętn ·eh 

nieba chmurnego: przyczem suma 10, odp~wia.da.jąc· niebu zu~ł• 
nie chmurnemu, ;rnstąpiona b) <.: winna w telegramach przez O). 

8 = Kształt chmur na wysokości średniej lub znacznej (Klucz III). 
M = Powierzchnia stosunkowa chmur średnich lub wysokich, wyliczona 

w dziesiętnych nieba chmurnego. 
h = Wysokość podstawy niskich chmur (Klucz (IV) [al. 

WW = Warunki atmosfer')'"CZllC przeszl (Klu z H). 
V = Przejrzystość (Klucz V). 

H1 = Względna wilgoć (Klucz VI). 
S = Stan morza (Klucz VII). 

= Ruch krzywej barometrycznej (Klucz IX). 
bb = Zmiany barometryczne, wyrażonrc w półmilibarach co trzy godziny; 

dodawać się będzie "Y tematycznie 50 do zmian negatywnych. 
F1 = Podatno · ć warunków atm~sferycznych dla s,tmolotów (Klucz VTTJ) [aJ. 
F' = Podatność warunków atmosferycznych dla sterowców (Klucz 

VIII) [bł. 
= Deszcz : 1° w dzien; 2° w nocy: wysokość w mHimetrach i dziesięt~ 

nych milimetra. . 
MM = r ' ajwyższa tempei.atura <lanego dnia. 
mm = Najniższa tempei;atura danej nocy. 

X = Liczby zapasowe. 

SYMBOLE SPECJALNE DLA GóRNYCH PRĄDóW POWIETRZNYCH 

H = Wybokość (Klucz IV) [bł. 
DD = Kierunek, wskazany podług skali I,72, t. j. po ~-topniach 5° (Patrz 

Klucz X). 
VV = zybkość, wyrażona w kilometrach na godzin~ (dla szybkości więk, 

szej od 99 kilon~etrów używać 8ię bęcfaie trzech liczb). 

SYMBOLE SPECJALNE DLA TEMPERATURY r WILGOCI WlERZCHNICli 
GóRNYCH WARSTW POWIETRZA. 

p = Wysokość lub ciśnienie (Klucz IV) fcl. 
~H = Odsetek obecny wilgoci względnej. 

SYMBOL SPECJALNY DLA ZBIOROWYCH SPRAWOZDA." 2,ej KLASY. 

BR =- ,Ciśnienie hai:omctrvczn c w millibllr'ach calyeh, z opuszczeniem 
pforwszej cyfry 9 lub 10. 

WZORY WIADOMOSCI, WYRAżONYCH ZA POMOCA ZNAKóW 
ME'fEOROLOGICZNYCH. • 

SPRAWOZDANIA REGULARNE. 

l. Szczegółowe sprawozdania stacji. - Po zt aku wzywającym n.tStąp i.: 
winny grupy znaków: 

BB,BDD. - FwwTT. - ALBMh. · wwVH . - ~ bbF1F2. - · RRMMX 
(albo RRmmX). 

Dwie grupy dodatkowe będą użyte dla sprawo.zdań, pochodzących ze 
stacji, przystosowanych do obserwowania górnych prądów. Pie:r:wsza z tych 
grup będzie grupą z pięciu liczb wskazujących, że wiadomości o górny h prą• 
dach podane są w grupie, która potem następuje i wyraża się: HDDVV. 

Dwie inne grupy dodatkowe będą zawarte w raportach, pochodzących 
ze stacji, przysto owanych do obserwacji temperatury i wilgoci górnych po• 
kładów powietrza; pierwszą z tych grup będzie grupa z pięciu liczb, wska­
zujących, że temperatura i stan wilgoci górnych pokładów powi trza podane 
są w grupie, która potem następuje i wyraża się: TTHH. 

(Uwaga. - Te specjalne grupy pięciu liczb mogłyby być, z punktu wi• 
dzenia sygnalizacji, zastąpione z korzyścią przez specjalny znale Morse'a). 
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2. Zbiorowe sprawozdanie l=ej klasy. - Szczegółowe sprawozdania stacji 
będ4 poda.wane w tej amej formie ogólnej. Stan górnych pokładów podany 
jest na końcu, dla stacji, do których się odnosi, przjCzem górne prądy po• 
wietrza zaznaczone być mają tylko co do wysokości 500, 1000 2000 i 5000 
metrów (patrz Klucz IV [b]). 

Przykład zbiorowego sprawozdania pierwszej klasy, podającego infor= 
macje,, pochodzące z czterech stacji A, B, C, D, z których dwie stacje B i C 
podały wiadomości o górnych prądach powietrza, a dwie drugie stacje Bi D,­
wiadomości o stanie wilgoci i temperatury wierzchnich pokładów. 

Znak wzywajfcy dla „A" - BBBDD - FwwTT - ALBMh - wwVHS-~bbFiF2 
Znak wzywajfcy dla „B" - B81'0D - FwwTT - ALBMh - wwVHS - f,bbF1F2 
Zlll.k: wzywaj@.CY dla „C" - BBBDD - FwwTT - ALBMh - wwVHS -f,bbfif2 
Znak: wzywajfcy dla ,,D" - BBDDD - FwwTT - ALBMh - wwVHS - f, bbF1F~ 
Grupa wskazująca. iż następu.ją wiadomości, odnoszące się do i;iór= 

nych prądów powietrza: 
Znak wzywaj cy dla „B" - HDDVV, 
Znak wzywaj~cy dla „C" - HDDVV. 
Grupa, oznajmiająca, iż następują wiadomości, odnoszące się do tem 0 

per !tury i stopnia wilgoci górnych prądów: 
Znak wzywajl!CY dla „B" - TTHH. 
Znak wzywajJcy dla „O'' - TTHH. J 

3. Zbiorowe sprawozdania drugiej klasy. Sprawozd:mia szczególo e 
podawane będą kolejno w poniższej formie skróconej: 

Znak wzywaj,cy dJa statji. - BBDDF -wwTTh - AL~ bb. 
Wskazówki, odnoszące si~ do górnych prądów powietrza podane być 

winny na końcu telegramu, co do wysokości 2,000 i 5,000 metrów i dla wy• 
branych stacji. 

Przykład zbiorowych sprawozdań dru~1ej klasy z wiadomościami, po~ 
chodzącemi z czterech stae.ii A, B, C, D , z których dwie stacje B i (', po• 
dają wiadomości o górnych prądach : 

Znak wzywajl!CY dla stacji ,,A" - BBDDF - wwTTh - ALf,bb . 
.,B" - BBDDF - wwTTh - AL f,bb. 

- - ,,C" - BBDDF - wwTTh - AL ~bb. 
- - ,,D'' - BBDDf - wwTTh - AL~bb. 

Grupa .wskazująca, li następują wiadomości, tyczące się górnvch p1~dów: 
Znak wzywaj,cy dla stacji ,.B" - HDDW -. 

- ,,D'' - HDDW -. 
Przewidywama meteorologic7ne co do miejsca po.:hodzcnilł: 

4. Zbiorowe sprawozdania trzecie:, klasy. - Sprawo7dania szczegóło c 
podawane będą kolejno w poniższej formie skróconej: 

Znak wzywaj,cy stacji DDf'P - ALBMh - wwWWV -. 
(Uwaga 1. - Wzory dla przesyłania wiadomości „Sprawozdań pec.jal• 

uvch" i „Przewfdvwań" nie są jeszcze ustano½ione). 
• (Uwaga 2 • ...:.__ Spostrzeżenia, zebrane przez okręty na moizu oraz prze,­

syłanie ich telegraficznie, W)'I11aJ;!ają specjalnych urządzeń, których dotych= 
czas uskutecznić nie byle, można. To samo dotyczy sp·ostrzeżcń , czynionych 
na statkach powietrznych). 

KLUCZE. 

Klucz I. - Pogoda w dane.i -chwili. - ww. 

Uwaga: - Grupy 00 do 49 stosują się do pogody bez deszczu. 
Grupy 50 do 70 i i7 do 97 stosują sic; do deszczowej pogody. 

Bez oparu i mgły. 

00 Niebo zupełnie bez chmur. 
Ol I • iebo mniej niż do potowy za,, 

chmurzone. 
02 i "iebo prawie do połowy za~ 

chmurzone. 
03 "iebo prawie w trzech czwar~ 

tych zachmurzone. 
04 Niebo zachmurzone z małemi 

przerwami. 
05 Niebo zupetnie zachmurzone. 

Opar lub mgła bez deszczu. 

06 Niebo zachmurzone z mglą ozna~ 
cza się 1. 

07 Niebo zachmurzone z mgTą ozn~ 
cza się 2. 

08 .Niebo zachmurzone z mglą ozna~ 
cza się 3. 

09 Niebo zachmurzone z mgłą ozna~ 
cza się 4. 

10 Nieho zachmurzone z mglą ozna~ 
cza się 5. 

• 





04 - ' iebo częsc1owo pochmurne; 
chmury średnie lub wy• 
sokie. 

05 - ' iebo częściowo pochmurne; 
chmury niskie. 

06 - Niebo częściowo pochmurne; 
chmury na rozmaitych po• 
ziomach. 

07 - iebo pochmurne i zamglone; 
chmury na wysokości śred• 
niej lub dużej. 

08 - 1 iebo chmurne i mgliste; 
chmury niskie. 

09 - ' iebo chmurne i mgliste; 
chmury na rozmaitych po~ 
ziomach. 

Pogoda pochmurna z przebłyskami 
jasności. 

10 - Chinury średnie lub znacznej 
wysokości. 

11 - Chmury niskie. 
12 - Chmury na rozmaitych wys& 

kościach. 
13 - Niebo zupełnie zachmurzone; 

chmury niskie lub na roz• 
maitych wysokościach. 

14 - . ·iebo niebieskie i chmurne; 
chmury niskie lub rozmai• 
tych poziomów. 

i \lgla z chmurami po nad nią. 

15 - Pogoda pochmurna ze mgłą 
oznacza się 1. 

16 - Pogoda pochmurna ze mgłą 
oznacza się 2. 

17 - Po~~da pochmurna ze mgłą 
oznacza się 3. 

18 - Pogoda pochmurna ze mgłą 
oznacza się 4 lub 5. 

19 - Pogoda pochmurna ze mgłą 
oznacza się 6 do 8. 

Opar lub mgła. 

20 - Opar oznacza się 1. 
21 - 2. 
21 - Mgła o-macza się 3. 
23 - 4 albo 5. 
24 - 6 do 8. 

Mgła U'ilgofna czyli opar. 

25 Lekka mgła oznacza się 1. 
26 2. 
27 Mgła wilgotna oznacza się 3. 
28 Mgła wilgotna oznacza się 4 

albo 5. 
29 Mgła wilgotna oznacza się 

6 do 8. 

Spec.ialne zjawiska bez z~ęszczenia. 

30 Wilgotne powietrze. 
31 Wyjątkowa przezroczystość. 
32 Mgła kurzu. 
33 Rosa. 
34 Biały mróz. 

37 

35 Szron. 
36 Lekka gołoledż. 
37 Duża gołoledź. 
38 Blask słoneczny. 
39 Blask księżycowy. 
40 Korona słoneczna. 
41 Korona księżycowa. 
42 Zorza północna. 
43 awałnica, 
44 Poryw wichrowy. 
45 Mrok. • 
46 Niepogoda; pogoda groźna. 
47 Grzmot. 
48 Błyskawice. 
49 Grzmot i błyskawice. 

Zgęszczenie. - Ulewy. 

50 Mała ulewa deszczowa. 
51 Srednia 
52 duża 
53 Mały opad gradu albo deszcz 

i grad. 
54 ~redni opad gradu albo deszcz 

i grad. 
55 Duży opad ~radu, albo de.9ZCZ 

i grad.• 
56 Słaby opad szronu albo deszczu 

i szronu. 
57 średni opad szronu, albo deszczu 

i szronu. 
58 Duży opad szronu albo deszczu 

i szronu. 
59 Mały opad śniegu. 
61 Sredni 
61 Duży 

Opady przemijające. 

62 Mglistość lekka przemijająca. 
63 średnia 
64 duża 
65 Deszcz mały przemijający. 
66 średni 
67 duży 
68 Deszcz mały i grad przemijający. 
69 średni 
70 duży 
71 Mal)' opad przemijający szronu 

albo deszczu i szronu. 
72 Sredni opad przemijający szronu 

albo deszczu i szronu. 
73 Duży opad przemijający szronu 

albo deszczu i szronu. 
74 Mały opad śniegu. 
75 średni 
76 Duż~ 

Opady ciągle lub prau•ie ciągle, 

77 Mglistość mała. 
78 średnia. 
79 duża. 
80 Opad deszczu mały. 
81 średni. 
82 duży 
83 lub gradu inaly. 
8-! średni. 
85 - duey. 
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Burte. 86 Opad szronu 
czu mały. 

87 Opad szronu 
czu średni. 

albo szronu i desv 

albo szronu i desz= 92 Mała burŻa (bez gradu). 
93 średnia burza (bez gradu). 

88 Opad szro-nu 
czu duży. 

89 Opad śniegu 
90 

albo szronu i de z= 94 Gwałtowna burza (bez gradu). 
J>S Mała burza (z gradem). 

a1:y. 
96 średnia burza (z gradem). 

średni. 

- · duży. 

97 Gwałtowna burza (z gradem). 

91 
98 ) 1· b 
99 

f 1cz y zapasowe. 

J Niskie chmury. - A. 
Klucz Ilf. - Kształt clumir: ) Chmury wrsokie lub średniej 

wysokości. - B. 

Chmury niskie: I. Fracto cumulus. 
2. Mammato cumulus. 
3 Strato cumulus niski (wysokość niżej 

1200 mtr.). 
4 .Strato cumulus wysoki (wysokość ponad 

1200 metrów). 
5. imbus. 
6. C,umulus. 
7. Cumulo nimbus. 
8. Stratus. 

Chmury wysokie: 1. Cirrus. 
2. Cirro stratus. 
3. Cirro cumulus. 
4. F alszy:wy cirrus. 

Chmury średniaj wysokości: 5 Alto stratus cienki, gruby, (sło11cc lub 
księżyc widać przezeń) . 

6 Alto stratus gruby. 
, Alto cumulus (wysokość niżej 3 kilometrów). 

, 8 Alto cumulus (wysoki) (wysoko' ć ponad 
3 kilometry). 

• 

Klucz IV (a), (b). (c). - Wysokości i ciśnienia na wysokich pokładach 
atmosferycznych. 

Klucz IV (a). - Wysokość podsta= Klucz IV (b). - Wysokość prądów 
wy chmur ni·kich. - h. powietrznych górnych. - H. 

O Chmury niżej 150 I. metrów. 1 Wysokość 200 metrów. 
1 Chmu y pomiędzy 150 i 300 2 500 
2 300 i 500 3 1000 
3 500 i i50 4 1500 
4 - 750i 1000 5 2000 
5 lOOOi 1500 6 3000 
6 1500i 2000 7 4000 
7 2000 i 2500 8 ,5000 
8 2500i 3000 
9 Niema niskich chmur. 

Klucz IV (c). - Wysokości i ciśnienia, do których o dno ·i się numerac.ia 
temperatury i wilgoci - p. 

O Powierzchnui gruntu ziemi. 
I 300 metrów ponad ziemią. 
2 Ciśnienie 1000 milibars (mb). 
3 950 

. .• 900 

5 Ciśnienie· 
6 
7 
8 
9 

850 milibars 
800 
750 
700 
600 

(mb). 
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Klucz V. - Przeirzysfość nad powierzchni'! ziemi i Mgła. v. 
Liczba Największa odleglo§ć, 

11lucza z jakiej można rozróż- Odpowiednik. 
nłć jaki§ przedmiot. 

o Mniej niż 25 metrów. Mgła oznacza się 8 
23 7 
50 6 

100 5 
2 200 4 

500 Mgła oznacza się 3 
lub przejrzystbść 
oznacza się 1 

3 1000 Mgła oznacza się 3 
lub przejrzysrość 
oznacza się 2 

4 2000 Mgła oznacza 2 
lub przejrzystość 
oznacz się 3 

4000 Mgła oznacze ~ 2 
lub przejnyst ć 
oznacza się 4 

6 7000 Mgła oznacza się 1 
lub przejrzyst · ć 
oznacza się 5 

7 12000 Mgła Oznacza się 1 
lub przejrzystość 
oznacza się 6 

8 20000 Przejrzystość 
oznacza się 7 

30000 - id. - 8 
9 Więcej niż 30000 me-

trów i pogoda jasna. Przejrzystośi 
oznaci;a się 9 

Klucz I'/. - W"ilgocie względne. - H. 

(l Odpowiada 95 do 100 p. 100. 
() 90 94 
8 80 89 
, 70 79 
ó 60 69 

Klucz Vll. 

Liczba klucza. Stan powierzchni. 

o 

2 

3 
4 

Morze gładkie; spokój zu­
pełny. 

Bardzo spokojne; powierz= 
chnia bardzo lekko po= 
marszczona. 

Powierzchnia lekko zmar= 
szczona. 

Lekkie kołysauje. 
Powierzchnia umiarkowa= 

nie zmar 'Zczona. 

5 Odpowiada 50 59 
ł 40 49 
3 30 „ 39 
2 20 29 

10 „ 19 

Stan morza. - S. 

Liczba klucza. Stan powierzchni. 

5 

6 

7 

8 

9 

Powierzchnia raczej nie• 
spokojna. 

Powierzchnia niespokojna. 

Wysokie fale. 

Morze bardzo burzliwe; 
fale bardzo wysokie. 

Morze wspi~te; morze 
szalone. 

Klucz Vlll (a) i (b). - Warunki pogody dla żeglugi powietrZ1'tłj, 

Klucz VIIJ (a). - Samoloty. 

Liczba klucza. 

O Bardzo zła: mgła. 
J - id. - deszcz j chmury nis1 

kie. 

Klucz Vlll (b). - Sterowce. 

Liczba klucza. 

f.l Zupełnie zła: mgła. 
l - id. - deszcz, wiatr, n.isk.il:' 

chmury. 

• 



2 - id. - wicher, burza. 
3 Bardzo niebezpieczna: opar. 
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4 - id. - wiatr i nic0 

pogoda. 

5 Niebezpieczm1.: opar. 
6 - id. - wiatr i niepogoda. 
7 Dobra do lotu. 
8 Bardzo dobra dla lotu. 
9 Doskonała. 

2 - id. - wiatr, burza. 
3 Bardzo niebezpieczna: gwałtowny 

_ wiatr. 
-t - , id. -- ciągle na• 

watuice. 
5 Niebezpieczna; silny wiatr. 
6 - id. - wichury. 
7 Dobra. 
8 Bardzo dobra. 
<J Doskonała. 

Klucz IX. - Ruch krzywej barometrycznej. - . 

O Ciśnienie stale. 
1 zmienne. 
2 wzrastające. 
3 zmniejszające się. 
4 zmniejszające się, na• 

stępnie :wzrastające. 
5 stałe, następnie wzra= 

stające. 
6 stale, . następnie zmniej= 

szające się. 

7 

8 

zmniejsz,ijące się, a 0 ° 

hecnie stale. 

wzrastające a obecnie 
stale lub zmniejsza• 
jące się. 

9 Nawałnice; nagle podniesienie 
ciśnenia wraz ze znaczncrni 
zmianami wiatru i pogody. 

Klucz X. - Kierunek wiatru. - DD. 

Kierunek wiatru wskazany fost za 
pomocą stopni 5° liczbami całkowi= 

temi od I do 72. Liczby, odpowia• 
dające głównym- znakom dawnego 
alfabetu telegraficznego, są następu~ 
jące: 

04 odpowiada NNE. 
09 NE. 
13 ENE. 
18 Wschód. 
22 ES .. 
27 SE. 
31 SSE. 
36 Południc. 

40 odpowiada SSW. 
45 SW. 
49 WSW. 
S4 Zachód. 
58 WNW. 
63 NW. 
67 NNW. 
72 Północ. 

Dla wyrażenia na tej skali odcn= 
tacji, oblicz'Onej ~v stopniach, nalc= 
ży podzielić przez 5 ilość stopni (lub 
liczbę tę pomnożyć przez 2, nastę= 
pnie podzielić przez 10 i wreszcie 
zaokrąglić do najbliższej liczby cat= 
kowitej). 

Przykład: 17° równy 03; 53° równy 118; 257 równy 51; 313° równy 63. 

A EKS I-I. 

KO.MORY CELNE. 

POSTANOWIENIA OGóLNE. 

l. 

Statki powietrzne, udające się zagranice;, mogą wzlatywać tylko z acro• 
dromów, wyznac7,0nych specjalnie przez Zarząd Komór Celnych każdego 
z Państw układających się, zwanych „aerodromami celnymi". 

Statki, przylatujące z zagranicy mogą również lądować tylko na tych 
aerodromach. 

2 . . 

Każdy stl,ltek powieh.zny, udający się z jeancgo Paó.stwa cio drugiegc-, 
winien obo-.viązkowo przebyć granicę między pewnerni punktami, oznaczo„ 
nemi przez Państwa układające sic;. Punkty te wskazane są na mapach lot~ 
niczych. 
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3. 

Każda pożyteczna wiadomość, tycząca się aerodromów .iakic!_!oś Pań• 
stwa, łącznie z każdą zmianą, w·ymienioną w spisie, wraz l odpowh.:dnicmi 
potrzebnemi zmianami na mapach lotniczych, datami, od których zmiany 
1e stają się ważnt.'mi, i .wszdi-.te inne wiadomości, odnoszące się d() między, 
narodowych al:'rodromów, które mogą powstać, będzie notyfikowana prz>!z 
Państwo zainteresowane Międzynarodowej Komisji Żeglugi Powietrznej, która 
wiadomości te zakomunikować winna wszystkim Państwom układającym się. 
Państwa układające sic mogą się porozumiewać co do ustanowienia mię• 
dzynarodowych aerodromów, pełniących służbę celną dwóch lub kilku Państw. 

4. 

Gdy, w razie siły :wiąkszej, z której usprawiedliwić się wm1cn. statek 
powietr;,my przeleci ~ranicę w innym punkcie a nic w punkcie wyznaczonym, 
winien wylądować na najbliższym aerodromie celnym, położonym na Jinji 
jego podróży. Jeśli zmuszonym jest lądować, zanim doleci do tego aerodromu, 
zawiadomi najbliższą władzę policyjną lub celną. . 

Odlecieć będzie mógł tylko za pozwoleniem tychże władz, którC; po 
sprawdzeniu zawizują rejestr podróży fak również manifest, przewidziany 
w paragrafie 5 i wskażą pilotowi plac lotniczy celny, w którym obowiązan;­
będzie załatwić czynności celne. 

5. 

Przed odlotem lub zaraz po przybyciu, zależnie od tego, czy uda.ią się 
zagranicę czy też stamtąd powracają, piloci przedstawiają władzom aerodromu 
8wój rejestr podróży, i jeśli tego potrzeba, manifest przewożonych towarów 
i zapasów. 

6. 

Manifest wm1en zgadzać się z załączonym poniżej wzorem Nr. I. 
Towary obowiązkowo winny być przedmiotem szczegółowej dekhuacji, 

przygotowanej przez wysyłaJących i zgodnej z załączonym niżej wzo• 
rem Nr. 2. 

Każde Państwo układające sic, może żądać wpisania, bądź na mani• 
feście, bądź na deklaracji dla komory celnej, takich dodatkowych wiadomoś·ci, 
jakie uważa za potrzebne. 

7. 

Przed odlotem, o ile chodzi o statek powietrzny, przewożący towary, 
urzędnik skarbowy. po okazaniu manifestu i deklaracji, przystępuje do 

sprawdzenia podług re~ulaminu i wizuje rejestr podróży oraz manifest. Podpis 
swój potwierdza pieczęcią. 

Przyktada swoją pieczt;ć na towarach lub paskach towarów, co do któ­
rych formalność ta jest wymagana. 

Po przybyciu, urzędnik skarbowy stwierdza, czy pieczęcie nie są naru• 
szone, przystępuje do załatwienia formalności celnych, wizuje rejestr po= 
dróży i zachowuje manifest. 

Jeśli chodzi o statek powietrzny, nie przewożący towarów, podlega on 
poprostu wizowaniu rejestrów podróżnych przez władze policyjne i celne. 

Matedaly palne na statku nie podlegają ocleniu, byle ilość ich nie 
przewyższała potrzeby dla odbycia podróży takiej, jaka jest oznaczona w re• 
jestrze podróży. 

8. 

Tytułem wyjątku od przepisów ogólnych, niektóre kategorje statków 
powietrznych, mianowicie statki poczto,\.e, należące do Towarzystw prze, 
wozów powietrznych, u tanowionych prawnie i autoryzowanych; oraz statki. 
należące do członków zatwierdzonych Towarzystw turystycznych i nie zaj, 
mujących się przewozem podróżnych ani towarów, mogą być zv,rolnione od 
lądowania na aerodromie komory celnej i mogą otrzymać zezwolenie na roz• 
poczc,cie • i zakończenie podróży na niektórych aerodromach wewnętrznych, 
wskazanych przez Zarząd Komor Celnych i policję każdego Państwa, gdzie 
formalności celne dopełnione będą. Jednakże, statki te winny lecieć po nor• 
malnej drodze powietrznej 1 dawać się poznać, przt:z umówione sygnały 
przy przelatywaniu przez granicę. 

6 
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ZARZ~DZENIA, STOSOWANE DOSTATKOWI TOWAROW. 

9 .• 

Statki powietrzne, lądujące w krafach obcych, uiszczają, w zasadzie, 
opłatę celną., jeżeli została ustanowioną. 

Jeśli mają być wywiezione, korzystać mogą z kwitu, ułatwiającego 
wolny przechód towarów lub z depozytu praw. 

Jeśli między dwoma lub kilkoma Krajami Związku tworzą się Towa~ 
rzystwa turystyczne, statki powietrzne wymienionych Krajów korzystać 
będą ze sposobu, zwanego „du Triptyque". 

Towary, przychodzące na statkach, uważane są za pochodzące z kraju, 
w którym rejestr podróży oraz manifest zostały wizowane przez urzędnik11 
skarbowego. 

Co się tyczy ich pochodzenia, podlegają one prawom, podobnym do 
praw, stosowanych do towarów przy.wożonych lądem lub morzem. 

11. 

Co do towarów, wywożonych celem zwolnienia rachunku czasowego 
przyjęcia lub składu albo wolnych od taksy wewnętrznej, wysyłający uspra• 
wiedliwia przelot zagranicę okazaniem certyfikatu komory celnej przezna:: 
czenia. 

POWIETRZNY PRZEWOZ TOWAROW. 

12. 

Gdy, dla przybycia do m1eJsca przeznaczenia, statek powietrzny musi 
przelatywać nad jednym lub paru ukladającemi się Krajami, z zastrzeżeniem 
praw zwierzchnich, przyslugu;iących każdemu z tych. krajów, rozróżniać 
trzeba dwa wypadki: 

1. Jeśli statek powietrzny nie wysaidza ani zabiera pasażerów ani to~ 
warów, obowiązany będzie przelatywać po drodze normalnej i dać się po~ 
znać znakami podczas przelotu ponad punktami, w tym celu wyznaczonemi. 

2. W innych wypadkach, zmuszonym będzie zarzucić kotwicę na a.ero~ 
dromie celnym i nazwa tego aerodromu będzie wypisana przed wyjazdem, 
w rejestrze podróży. Podczas postoju, władze komory celnej przejrzeć winny 
papiery i ładunek i, w razie potrzeby, przedsięwziąć postanowienie potrzebne 
dla zapewnienia odstawienia statku i towarów, lub uiszczenia opłat należnych. 

Rozporządzenia artykułu 9, ust. 2 stosują się do towarów, które mają być 
odesłane z powrotem. · 

Jeśli statek wyładowuje lub zabiera nowe towary, urzędnik ~arbowy 
stwierdza to na manifeście, uzupełnionym należycie i przykłada, jeśli po• 
trzeba, nowe pieczęcie. · 

ROZPORZĄDZENIA RóżNE. 

13. 

Każdy statek powietrzny w locie, gdzwkolwiek się znajduje, winien pod= 
dać się nakazom poczt i statków policyjnych lub komory Państwa, nad 
którym przelatuje. 

14. 

Urzędnicy komor celnych i dochodów niestałych i wogóle przedstawi~ 
ciele władzy publicznej, mają wolny wstęp do wszystkich miejsc odlotu 
i lądowania statków powietrznych; mogą oni oprócz tego rewidować kaidy 
statek powietrzny i jego ładunek celem :wykonania swych praw nadzoru. 

15. 

Wyjąwszy statki powietrzne pocztowe, wszelkie wyładowywania i zrzu~ 
cania oprócz balastu mogą być zakazane podczas podróży. 
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16. 

Oprócz kar, które mogą być wymierzane przez ustawy obrażonych 
Państw, za przekroczenia poprzedzających rozporządzeń, o wykroczeniu tem 
winno być zawiadomione Państwo, w którym statek powietrzny jest imma2 

trykulowany; Państwo to zawiesi, bądź na czas określony, bądź zupełnie, 
ważność świadectwa immatrykulacyjnego statku powietrznego, który dopuścit 
się wykroczenia. 

17. 

Rozporządzenia nm1e1szego Aneksu nie stosują się ani do wojskowych 
statków powietrznych, mających specjalne pozwolenie (artykuły 31, 32 i 33 
Konwencji), ani do statków policyjnych i statków komory celnej (artykuły 
31 i 34 Konwencji). 

DODATKOWY PROTOKUŁ 
do konwencji z 13 października 1919 r. o reglamentacji 

żeglugi powietrznej.*) 

\Vysokie Układające się Strony oświadczaj,1, że są gotowe zgodzić się 
na odstąpienie od 5 artykułu Konwencji na żądanie interesowanych Państw, 
podpisanych lub później przystępujących, przytcm jedynie w wypadku, gdv 
podane racje będą uznane za godne uwagi. 

Żądania należy kierować do Rządu Rzeczypospolitej francuskiej, który 
je zakomunikuje Międzynarodowej Komis;ji żeglugi Powietrznej, przewidzia• 
nej w art. 34 Konwencji. 

Międzynarodowa Komisja żeglugi Powietrznej zbada każde żądanie ; 
będzie fo mogła jednak przedłożyć układającym się Państwom do przyjęcia 
tylko wówczas, gdy się za tern żądaniem wypowie przynajmniej % wszyst= 
kich możliwych głosów, t. j. wszystkich tych, które mogłyby być wyrażone, 
gdyby obecne były wszystkie Państwa. 

Przyznanie odstąpienia może mieć skutek dopiero, gdy się na nie wy• 
raźnie zgodzą Państwa, wpłyv,ającc do umowy. 

Wskutek uzyskanej zgody na odstąpienie Państwo, zawierające umowę, 
bc:dzic miało prawo dozwolić nad swcm terytorjum komunikacji statków na" 
powietrznych jednego lub kilku oznaczonych Państw, które umowy nie za­
warły, przytem tylko przez czas określony w decyzji zgadzającej się na od• 
stąpienie. 

Po upływie tego okresu odstąpienie odnawia się milcząco na taki sam 
l{)kres czasu przez samo korzystanie zeń, o ile tylko które z Państw zawiera~ 
jących umowę nic oświadczy swego sprzeciwu. 

'Wysokie Układaj ące się Strony ustalają nadto na pierwszego czerwca 
tysiąt: dziewięćset dwudziestego roku ostatni termin podpisania niniejsze• 
go Protokulu, a wobec łączności tego Protokulu z Konwencją z 13 Paździcr= 
1,ika 1919 r. odraczają do tego dnia tennin podpisania pomienionej Kon, 
wenc;ii. 

Działo się w Paryżu, d11ia dwunastego kwietnia tysiąc dzicwięć!>ct dwu• 
dziestego roku. Sporządzono w jednym egzemplarzu. który będzie złożony 
do archiwów Rządu Rzeczypospolitej francuskiej; au tent) cznc odpisy zosta~ 
ną dorqczone Państwom wpływającym do umowy. 

Pomieniony egzemplarz z powyższej daty będzie mógł być podpisany 
do dnia pierwszego czerwca tysiąc dziewięćset dwudziestego roku włącznie. 

J 
7a dowód czego niżej wymienieni Pełnomocnicy, których pelnomoc• 

nictwo uznane za dobre i należyte co do formy, podpisali niniejszy Protokuł; 
jego teksty: francuski, angielski, oraz włoski będą miały tę samą moc. 

1.) Protokuł ten został zatwierdzony przez Radę Ambasadorów dnia 12 kwietnia. 
1920 r., zaś podpisany przez przedstawiciela Polski (p. E. Piltza) w dniu 31 maja 1020 c. 
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UWAGA. Manifest nie powinien za• 
wierać przekreśleń lub nadpisów nie za­
świadczonych przez właściwych ajentów ko­
mór celnych ani zaw.ierać wyrazów między 
linjami lub kilkll" artykułów na jednej linji. 
Można będzie dodać tyle uzupełnień, ile 
będzie potrzeba. 

Miejsce 
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na 

zapisy 

urzędu 

komory 

celnej 
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Dowódca zaświadcza zgodność treści tego manifestu pod karami, 
przewidzianemi przez ustawy. Wskutek tego, zadatowal i podpisał ten 
dokument bezpośrednio pod ostatnim zapisem. 
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